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Алғы сөз 
 

Мемлекеттiк тiлдiң мəртебесiн арттырып, оны қоғамдық – саяси 
қолданыстағы жоғары сатылы тiл дəрежесiне  жеткiзуде бiрiздi  жазу 
емлесiнiң ролi үлкен. 

 Қазақ орфографиясының өзектi мəселелерiн  сөз ететiн арнайы пəн 
мектеп бағдарламаларында да, жоғарғы оқу орындарының  стандартында да 
жоқ. Ал болашақ тiл мамандары  мен  қоғам қайраткерлерiнiң, мемлекеттiк 
қызметкерлердiң сауатты жазу дағдысын мектеп табалдырығынан бастап 
қалыптастыру үшiн мұндай пəн қажет-ақ.  

 Ш.Есенов атындағы Ақтау мемлекеттiк университетiнiң 050117-Қазақ 
тiлi мен əдебиетi мамандығының оқу жоспарына  1996 жылдан берi қарай 
«Қазақ орфографиясының  арнаулы семинары» енгiзiлiп,  дəрiс оқылып 
келедi.  

 Аталған арнаулы семинар  төмендегiше мəселелердi қамтиды: 
1. Кiрiспе. Орфография терминi, орфографиялық ұстаным туралы 

түсiнiк; 
2. Қазақ тiлiнде  жазу емлесiнiң қалыптасу тарихынан; 
3. Қазiргi қазақ жазу емлесiнiң негiзгi ережелерi; 
4. Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiктерi, олардың түрлi 

басылымдарындағы өзгешелiктер, оның себептерi мен уəждерi; 
5. Қазақ   тiлiнiң  жазу емлесiндегi қайшылықты мəселелер; 
6. Бөлек жəне бiрге жазылатын сөздер, оларды ажыратудың  

критериилерi; 
7. Сөздердiң жарыспалы нұсқалары /вариант сөздер/, олардың жазылу 

емлесi туралы. 
 Студенттердi сауатты жаза бiлуге, қазақ орфографиясының қазiргi 

таңдағы өзектi мəселелерiн дұрыс танып, ғылыми негiзде талдау жасай бiлуге 
дағдыландыру үшiн практикалық жұмыстарға көбiрек тартудың мəнi зор. 
Сондықтан арнаулы семинар жүргiзу барысында қазақ  орфографиясының 
келелi жайларынан дəрiс оқылып қана қоймай, студенттердiң  өз беттерiнше 
қазақ тiлiнiң жазу емлесiндегi  күрделi қайшылықты мəселелерiне талдау 
жасауына мүмкiндiк берiледi. Ол үшiн төмендегiше практикалық жұмыстар 
мен тапсырмалардың тақырыптары берiлген:  

1. Қазақ жазу емлесiнiң қалыптасу тарихын  зерделеу бағытында 
ХХ ғасырдың 20-30 жылдары қазақ  алфавитi, орфографиясы, 
терминологиясы жөнiнде баспасөз беттерiне шыққан материалдарға шолу 
жасау /конспектiлеу, тезистеу, ауызша талдау, анализдеу/ 

2. 1963, 1978,1983 жылы шыққан сөздiктерге салыстырулар жасау: 
а) емле ережелердiң мазмґнындағы, ə) реестрдегi сөз мөлшерiндегi, б) кейбiр 
жеке сөздердiң жазылымындағы алшақтықтарға назар аудару, талдау. 

3. Ғылыми оқулықтар мен баспасөз беттерiндегi қазақшаланған  
терминдердiң  жазылымына назар аудару /жеке тапсырмалар берiледi/. 

4. Қазiргi қазақ  орфографиясының емле- ережелерiндегi 
қайшылықты  мəселелер жөнiнде тiлшi- ғалымдардың  пiкiр- таластарына 
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шолу жасау, талдау, өз пiкiрiн ұсыну /С.Мырзабеков, Р.Сыздықова, Қ.Есенов 
, Б.Қалиев т.б. ғалымдардың оқулықтарында не баспасөз беттерiнде айтылған 
пiкiрлерi негiзiнде/ 

5. Қазај тiлiнiң орфографиялық сөздiктерiндегi жасалу уəждерi 
бiрдей, лексика- семантикалыј тұрғыдан бiрыңғай сипаттағы, бiрақ түрлiше 
жазылатын күрделi сөздердi терiп жазып, талдау жасау; 

6. Сөздiктердегi варианттас сөздердi терiп жазу. 
 
Көрсетiлген тапсырмалардың кейбiреулерi жалпы аудиторияға арналса, 

ендi бiреулерiн əр студентке жекелеп, бөлiп- бөлiп жүктеуге тура келедi. 
Сондай-ақ қазақ орфографиясының арнаулы курсынан негiзгi жүйелi оқулық  
əлi болмағандықтан, студенттерге конспекстiлеуге ғылыми еңбектер 
ұсынылады.  

1. Р.Сыздықованың «Емле жəне тыныс белгiлерi» /Алматы: Рауан,  1996/ 
еңбегi осы арнаулы курстың бiрден –бiр негiзгi ғылыми материалы болып 
табылады. Сондықтан əр тақырыпқа қатысты аталған еңбектiң бөлiмдерi 
конспектiлеуге берiледi.  

2. С.Мырзабеков  «Қазақ тiлiнiң дыбыс  жүйесi» /Алматы: Сөздiк-
словарь, 1999/ оқулығының 173-175 беттерi. 

3. А. Байтұрсынов «Тiл тағылымы» /Алматы: Ана тiлi, 1992 / 
оқулығының 379-411 беттерi. 

4. Қ. Жұбанов «Қазақ тiлi жөнiндегi зерттеулер» /Алматы: Ғылым, 1999/ 
оқулығының 330-341 беттерi. 

5. Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiгi /Алматы: 1988/ 7-13 беттерi. 
6.Н.Уəлиев, А.Алдашева «Қазақ орфографиясындағы қиындықтар 

/Алматы: Ғылым, 1988/ барлық бөлiмдер бойынша конспектi жасау 
7. «Қазақ тiлi жөнiндегi  революциядан бґрынғы зерттеулер» /Алматы: 

Ғылым, 1993. 
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1. Кiрiспе. Орфография терминi, орфографиялық  ережелер туралы 
түсiнiк 

 
 Гректiң  orthographia, orthos - «дұрыс» жəне grapho – «жазамын» 

мағынасындағы  сөзiнен шыққан  орфография терминi лингвистикада 
«тарихи қалыптасқан жазу жүйесi» жəне «бiркелкi жазуды қамтамасыз ететiн 
ережелер жүйесiн жасайтын жəне зерттейтiн тiл бiлiмiнiң саласы» /1.159 / 
деген мағынада қолданылады. 

 Орфография тiлдiң белгiлi бiр даму кезеңiндегi жазба тiлдiң  
нормаларын айқындайды, оның негiзгi бөлiмi дыбыстарды /фонемаларды/ 
əрiппен белгiлеу мəселесiмен айналысады. Дыбыс пен əрiп тiл бiлiмiндегi  
бiр- бiрiмен тығыз байланысты əр екi басқа  ғылымдар деуге болады. Себебi: 
дыбыс ауызша тiлдiң материалы, əрiп – жазба тiлдiң материалы. Ауызша тiл- 
алғашқы да, жазбаша тiл- кейiн қалыптасқан, адамзат ой- өрiсi, мəдениетi 
дамуының жемiсi. Əуелде жазбаша тiл ауызша тiлдi таңбалау үшiн ойлап 
табылған ауызша тiлдiң қызметшiсi болса, қазiргi кезде жазбаша сөйлеу, 
ойды жазбаша жеткiзу басымдыққа ие болып, ауызша айту жазуға 
бағынатындай күйге жеттi.  

 Дыбыстық жазу сөйлеу дыбыстарын дəл бейнелей алмайтындықтан, 
сөйлеудiң жазбаша  формасы  мен ауызша формасы үнемi сəйкесе бермейдi. 

 Жазуды белгiлi бiр жүйеге  салып отыру үшiн орфография үлкен  
қызмет атқарады. 

 Əрбiр тiлдiң өзiнде қалыптасқан жазу емлесi бар. Емле белгiлi бiр 
орфографиялық ұстанымдарға бағындырылады. Қазақ орфографиясында 
морфологиялың  - фонематикалық жəне фонетикалық, сондай- ақ дəстүрлi 
ұстанымдар  негiзге алынады. Морфологиялық - фонематикалық ұстаным 
бойынша дыбыстардың сөз iшiндегi жəне сөз арасындағы бiр-бiрiне тигiзетiн 
əсерлерi ескерiлмей негiзгi фонемалық мəнi сақталып жазылады немесе сөз 
түбiрiнiң бастапқы қалпы сақталады. /2.11-13/. 

 Қазақ орфографиясында морфологиялыј ұстаным мынадай орындарда 
көрiнiс бередi: 1. Түбiр мен қосымша арасында қатар келген екi дыбыстың 
бiр-бiрiне ықпалы  ескерiлмей, сөздiң түбiрi сақталып жазылады. Мысалы, 
сөз+шең -  сөшшөң,  жұмыс + шы- жұмұшшы, аш+са- ашша, iш+сең - 
iшшең, iз+шiл – iшшiл, қашан+ғы – қашаңғы, түн+гi- түңгү. 

2.Сөз аралығында /бiрiккен, тiркескен, қос сөздерде/ қатар келген екi 
дыбыстың əсерi ескерiлмейдi, түбiрi сақталады. Мысалы, жанбағыс - 
жамбағыс, ешкiөлмес-ешкөлмес, алмакезек-алмагезек, жанқияр- жаңғияр 
т.б. 

Фонетикалың ұстанымда сөз iшiндегi, сөз аралығындағы дыбыстардың 
бiр-бiрiне əсерi басымдық танытады, сөз айтылуынша/ естiлуiнше/ жазылады. 
Мысалы, кiтап- кiтабы, тарақ-тарағы, бiрақ ерiн үндестiгi /құлық-құлқұ, 
өрiк- өрүк/, ый,iй, ұу, үу дыбыс тiркестерi /тыйын, тiйiн, куґр, күнҐу/ бұл 
ұстанымда ескерiлмейдi. 

 Фонетикалық ұстанымның көрiнетiн  тұстары:  
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1. Қазақ тiлiндегi сөздерге 4 түрлi жалғау, жұрнақтардың көпшiлiгi 
сөздiң соңғы буынындағы дыбыстардың жуан- жiңiшкелiгiне орай жуан не 
жiңiшке жалғанады: бала-лар-дың, үй-лер-iмiз-ге, адам-дың, көп-шiлiк т.б. 

2. Қатаң п,к,қ дыбыстарынан аяқталған сөздерге дауыссыздан басталған 
қосымша жалғанғанда қатаң дыбыстар ұяң естiледi. /айтылады/: қонақ-
қонағы, парақ-парағы, бөлiк- бөлiгi, талап-талабы. 

3. Қазақ тiлiнде п дыбысынан аяқталған етiстiктерге көсемшенiң - ып, 
-iп жұрнағы жалғанғанда қос  П дыбысы қатар айтылмай немесе 

алдыңғысы ұяңдамай, түбiрдегi П дыбысы  үндi У дыбысына айналып кетедi 
жəне сол өзгеруiнше жазылады: кеп+iп – кеуiп, жап+ып – жауып, шап+ып – 
шауып. 

 4. Бiрқатар бiрiккен сөздер əр компонентiнiң түбiр тұлғасын сақтамай, 
естiлуiнше жазылады: белбеу, қолғабыс, қолқап, бүгiн. (1963 жылғы 
Орфографиялық сөздiкте  мұндай сөздердiң жазылуын  дəстүрлi принцип деп 
көрсеткен). Бґл тəрiздi фонетикалық принциппен жазылатын бiрiккен 
сөздердiң санаулы екенi, олардың орфографиялық сөздiкте берiлетiнi 
Р.Сыздықованың «Анықтағышында» ескертiледi.  

 5. Орыс тiлiнен ертеректе енiп дыбысталу жағынан  өзгерiп кеткен 
бiрқатар сөздер фонетикалық принциппен қазақша айтылуынша жазылады: 
самаурын, бəтеңке, шүген, божы, болыс, шəйнек т.б. (аталған сөздiкте 
дəстүрлi принципке жатқызылған). 

 6. Араб, парсы тiлдерiнен енген  сөздер  қазајқ тiлiнiң фонетикалық 
заңдылықтарына қарай өзгерген күйiнде, айтылуынша жазылады: əдiл /адл/, 
пайда /файда/, ақпар /эхбар/, ақыр /ахир/, қайран /хэйран/, қате/хəта/, дүние 
/дүнииа/, нəпсi /нафс/, өсиет /уасииəт/, ауа /Һауа/, əлек /Һəлек/, мазақ /мəзiх/.  

 Дəстүрлi ұстанымның қазақ тiл орфографиясындағы  көрiнiсi ретiнде 
1963 жылғы Орфографиялық сөздiкте «естiлуiнше жазылып қалыптасқан 
белбеу, түрегел, ашудаз, əнəугүнi, алдыңгүнi, бүгiн, бүрсiгүнi, алаңғасар т.б. 
сөздерiнiң,  араб, парсы, орыс тiлдерiне енiп, қазақ тiлiнiң фонетикалық 
құрылымына ыңғайланып, айтылу бойынша жазылып қалыптасқан, ақыл, 
саясат, тəлiм, кəмпит, кəрзеңке, самаурын т.б. тəрiздi сөздердiң жазылуы» 
жатқызылып, оқулықтарда  да  солай  түсiндiрiлiп келсе, кейiнгi оқулық, 
анықтағыштарда /3,4,5/. жоғарыда аталып  өткен белбеу, ашудас, самаурын, 
тəлiм т.б. сөздердiң жазылу емлесi  фонетикалыј ұстанымға, ал орыс, араб, 
парсы сөздерiнiң төл тiлдерiндегi бастапқы орфограммасын сақтай жазылуы 
дəстүрлi ұстанымға жатқызылып жүр. /Мысалы, колхоз, алгебра, жиһан, 
қаһарман т.б./  

  
•    Сұрақтар мен тапсырмалар. 
 

1. Дəстүрлi  ұстанымның  тiлдегi көрiнiсi 1963 жылғы жəне 
1983 жылғы  сөздiктерде  түрлiше түсiндiрiлетiн себебi не? 

2. Фонетикалық  жəне  фонематикалық ұстанымның, 
фонематикалық жəне морфологиялқ ұстанымның, фонетикалық жəне 
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дəстүрлi  ұстанымдардың  айырмашылығын көрсетiп, мысалмен 
дəлелдеңiз. 

3. Фонетикалық ұстаныммен жазылатын бiрiккен сөздерге  
1983 жылғы  орфографиялық сөздiктен 15 мысал жазыңыз. 

 
 

2. Қазақ  тiлiнде  жазу  емлесiнiң  қалыптасу  тарихынан. 
 
Қазақ  тiлiнде  жазу емлесiнiң  даму  тарихы ХIХ ғасырдың екiншi  

жартысынан  басталады. Бұған  сол кезеңде ұлттық  жазба  əдеби тiлiнiң  
қалыптасуы  негiз болды  деп  айтуға болады. 

Қазақ  тiлiнiң өзге де  проблемалары тəрiздi, қазақша жазу  мəселесi  
туралы мəселе  алғаш рет қазақ  баспасөзiнде  бой көрсете  бастады.  

«Дала уалаяты» газетi осы  мəселеде пiкiрталастар ұйымдастырып, қазақ 
оқығандарының  назарына  ұсынып  отырды. Баспасөз  бетiндегi қазақ  
емлесiне қатысты  пiкiрталастарды негiзiнен  мынадай  мəселелер 
айналасында  жүйелеуге  болады: 

1. Қазақ  тiлiнiң  тазалығы  үшiн  күрес; сырттан  алынған  
терминдердi дґрыс  жазу  мəселесi; 

2. Араб алфавитiнiң  қазақша  сөз  жазуға  қолайсыз  жақтары: араб  
алфавитiн  өзгерту  жайы; 

3. Қазақ  жазбасына  орыс  графикасын  қолдану; 
4. А. Байтұрсынов  реформаланған  араб  графикасына  негiзделген 

қазақ  жазуы   туралы; Аталған мəселелерге жеке-жеке тоқталайық. 
1-мəселе. Қазақ тiлiнiң  тазалығы  үшiн күрес, сырттан алынған 

терминдердi дұрыс жазу мəселесi.  
Қазақ  тiлiнiң  татар – ноғай  тiлдерiмен  шұбарланып бара жатқанын, 

қазақтың  ауызша  тiлi – таза  қазақ  тiлiнде, ал  жазу  тiлi  мүлде  басқаша  
болып, халықтың  сауаттанып, ғылым, бiлiм алуы  үшiн үлкен  қиындықтар  
келтiрiп  отырғандығы  жөнiнде  қынжылыс  бiлдiрген  мақала  авторлары  
алғаш А. Құрманбаев, Д. Сұлтанғазиндер  болды. (А. Құрманбаев « Қазақ  
тiлi  турасында ДУГ №27 1894 . Д.Сұлтанғазин «Қазақ  тiлiнше  жазу  туралы 
ДУГ №31, 32, 1896). А. Құрманбаев  қазақ  тiлiнде  кездеспейтiн   ғылыми  
терминдердi   басқа  тiлден, соның  iшiнде, орыс  тiлiнен алудан  қашпақ  
керектiгiн  баса  көрсетсе, Д. Сұлтанғазин  шет  тiлден енген  сөздердi  жазу  
емлесiне  қатысты, екi  топқа жiктеудi  ұсынады: бiрiншiсi, қазақ  тiлiне  
ертеректе  енiп, қазақ  тiлiнiң  фонетикалық  заңына  бағынып, бастапқы  
тұлғасын өзгерткен  сөздер  осы  өзгерген  қалпында  жазылу  керек, екiншiсi 
- қазақ  тiлiне  кейiн, көбiнесе  жазбалар  арқылы енiп, əлi  түп  нұсқасы 
ұмытылмаған  сөздер. Бұларды  жазғанда,  олардың  сол  тiлдегi   жазылу   
дағдысын  сақтау  керек  деген принциптi  ұсынады.(6.13 ) 

2-мəселе. Араб алфавитiнiң  қазақша  сөз  жазуға  қолайсыз  жақтары: 
араб алфавитiн  өзгерту  жайы; 

 Араб  алфавитiнiң  қазақ  сөздерiн  жазуға  қолайсыз екендiгiн  алғаш 
сөз  қылушылар  ( Р.Дүйсенбаев; Д.Сұлтанғазин, О.Əлжанов т.б ) араб  
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алфавитiнiң  екi  үлкен  кемшiлiгiн  көрсетедi: 1) Араб  тiлiнде  дауысты 
дыбыстар  кемшiн  болғандықтан, жазуда қазақ  тiлiндегi дауыстыларды  
таңбалайтын əрiптiң  жоқтығы, 2) араб  графикасында  тыныс белгiнiң  
болмайтындығы Бұған  қатысты  қазақ  жазуы үшiн араб  алфавитi  
жарамсыз,оны  толықтыру керек не  басқа  алфавит  жасау керек, орыс 
графикасын  пайдалану керек  деген  пiкiр айтылды. Тыныс  белгiнiң 
жоқтығы  туралы қынжылысқа  «Дала уалаяты»  газетi бiрден  үн  қосты. 
Газеттiң 1896 жылы 5 тамызда шыққан 31- санында, тыныс  белгiлерiнiң  
жаңа  жүйесi  туралы хабарлама  жарияланды. /6.194;6.157;6.99;6.1/ 

3-мəселе. Қазақ  жазбасына  орыс  графикасын  қолдану; 
Қазақ  жазбасына  орыс  графикасын  қолдану  мəселесiн бiрен – саран 

қазақ  оқығандары  мен негiзiнен орыс  ғалымдары көтердi. Олар  орыс  
графикасын  қазақ  жазбасына қолданудың  екi  түрлi  жобасын  ұсынды. 
Қазақ  университетiнiң  шығыстанушы  ғалымдары  В.В.Радловтың, Н.И. 
Ильминскийдiң тəжiрибелерiне  сүйенiп, орыс  алфавитiндегi  əрiптерге  
қазақ  дыбыстарын дəл  бейнелейтiн  қосымша  таңбалар  қосып  
пайдалануды  ұсынса, Петербург  униветситетiнiң  шығыстану  факультетi  
ғалымдары   орыстан  өзге  халықтардың  жазбасына орыс  графикасын  
ешбiр  өзгерiссiз  қолдануды  жақтайды. Бұл  жөнiнде  Н.И. Ильминский, 
В.В. Григорьев, А. В. Васильевтердiң   мақалалары  жарияланды. 

4-мəселе. А. Байтұрсынов  реформалаған  араб  графикасына  
негiзделген қазақ  жазуы   туралы; 

Қазақ  жазу  емлесiн  жөнге  салудың  орыс графикасынан  басқа, төте  
жолын  ұсынған  қазақтың  ағартушы  ғалымы –А. Байтұрсынұлы  болды. Ол  
араб  графикасын  қазақ  дыбысына  ыңғайлап, жазба əлiпби  түзу керек  
деген  идея  көздедi. Осы  зерттеу  жұмысын   1912  жылы   «Айқап» 
журналының № 4 ,5 сандарында  көлемдi  мақала  етiп, «Жазу  тəртiбi»  деген 
тақырыппен  жариялайды. Мақалада  автор  қазақ  тiлiнiң  дыбыс  
жүйесiндегi  бiрыңғай  жуан  не  бiрыңғай жiңiшке айтылатын  буын  
табиғатын  көрсете  отырып, жуан  жəне  жiңiшке  дыбыстарды  ажырататын  
белгi (дəйекше)  енгiзу  қажеттiгiн  айтады, тəртiптi  жазу  болу  үшiн 
дыбыстың  бас- басына бiр-бiр əрiп болу  керектiгiн, ал  қазiргi  қолданып  
жүрген араб  əлiпбиiнде  бiр əрiппен бiрнеше  дыбысты  немесе  бiр  дыбысты  
бiрнеше  белгiмен  таңбалайтынын  жазады. 

Аталған  мақалаға  орай  «Қазақ, Айқап»   беттерiнде  қызу  пiкiрталас  
орын  алады.   

«Айқаптың»  келесi  санында  Шаһзаман  Жияшевтiң «Бiрге  
қозғалайық»  деген  атпен пiкiрi  жарияланады. Ол  бүкiл мұсылман  қауымы  
ғасырлар бойы  пайдаланып  келген  əлiпбидi өзгертем  деу ақылға  
сыймайды, күллi  түркi  халқынан  қазақты  бөлектегiң  келедi  деп дау  
айтады. Ахмет  Байтґрсынұлы  бұл дауға  жауап  қайтарады. «Шаһзаман  
мырзаға» деген  мақаласында  жеке – жеке  дыбыстарды  белгiлейтiн  
əрiптерге  тоқталып, əрқайсысының  жазылу, қолдану  ерекшелiктерiне  
мысалдар  алып, араб грамматикасы (наху –сарфы)  мен  орысша 
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грамматиканың  ереже – қағидаларын  үлгi  ете  отырып, өз  ұсыныстарын  
дəлелдейтiн  тұжырымдар  айтады. (7.387 ) 

 М. Дулатов  «Азамат  Алашұғлы» деген  бүркеншiк  атпен «Айқап» 
журналы  бетiнде А.Байтұрсынұлының  жаңа  əлiпбиi  туралы  оң  пiкiр  
бiлдiрдi. Əлiпбидiң  бұрынғы басы  артық  дыбыстан  арылып, қазақ  тiлiнде  
қанша  дыбыс  болса, сонша  белгi  алған өзгерiсiн  қолдай  келiп: «А. 
Байтұрсынұлының жазу  тəртiбiн  ұнатқанымнан басқа  қосарым  мынау: 
қазақ əрiптерiне  «Ф» мен «Х» да  кiрсе  екен  деймiн...«Ф»  мен «Х» əлiппеге  
кiргеннен  жазу  тəртiбiне қиыншылық  келтiрмейдi» (6.22) дейдi. А. 
Байтұрсынұлының  жазба  əлiпбиiн мақұлдап мақала  жазғандардың бiрi – 
Ахмет Жанташы – кейбiр  екi  түрлi  таңбаланатын  əрiптердiң  бiр  сыңарын  
əлiпбиден  шығарып  тастау  туысқан  түркi  тiлдес халықтардың  бiрiн – бiрi 
түсiнуiне қиындық  туғызады- деген  пiкiр  айтады. Жалпы араб əлiпбиiмен 
сөз  жазудың  жаңа  емлесi  тек қазақ  халқы  емес, күллi  түркi  халқының  
арасында  қызу  айтыс  туғызды. Жаға  əлiпбиге  өту, өтпеу  туралы  екiґдай  
пiкiрдiң айналасында «қазақ» газетi  мен «Айқап» журналы екi  басқа  бағыт  
ұстанды. «қазақ» газетi А. Байтұрсынұлының  тізген əлiпбиiн қолдап, соны  
қорғау  жолында  жанын  салса, «Айқап» журналы, керiсiнше, татар  
халқының  жазу  үлгiсiнен  айырылмауға  тырысып  бақты. (6.25) 

А. Байтұрсынұлы  1913  жылы  татар  баспасөзi «Шора»  журналында  
«қазақша  сөз  жазушыларға» деген  мақаласын  жариялап, онда  өзi  тізген  
араб  жазуына  негiзделген  қазақ  əлiпбиiне дау  айтушыларға  ғылыми – 
теориялық  тұрғыда  жауап  бередi. Түркi  тiлдерiнiң  түбi  бiр  туыстығын  
ғылыми лингвистикалық  жағынан   терең  зерттеп, оның жеке  тiлдердiң  
бұтақтарына  жiктелу  жолын  баяндайды.  

А. Байтұрсынұлы  ұсынған  араб  графикасына негiзделiп, қазақ  тiлiнiң  
дыбыс  жүйесiне, фонетикалық  заңдылығына бағындырылып, 
реформаланған бұл əлiпбидiң  қазақ  халқы  үшiн ғана  емес, ғасырлар  бойы  
қалыптасқан  өзiнiң  дəстүрлi  тарихы  бар өзбек, татар  сияқты халықтар  
үшiн  де қалың  көпшiлiктi жаппай  сауаттандыру   iсiне, баспа  жұмысының  
дамуына  зор  үлесi  болды. А. Байтұрсынұлының  əлiпбиiн  күнi  бүгiнге  
дейiн  бiрқатар  шет   елдегi (Қытай, Ауғанстан, Иран, Түркия) қазақ 
диаспораларының пайдалануы  оның өмiршеңдiгiнiң айқын  дəлелi болып 
отыр. А.Байтұрсынұлы реформалаған  араб графикасына негiзделген қазақ 
жазуы  ресми түрде  1924 жылы Орынборда өткен қазақ-қырғыз 
бiлiмпаздарының тұңғыш құрылтайында қабылданды. Бұл кезеңде қазақ ғана 
емес бүкiл түркi мəдениетiнде жазудың жаңа түрiне көшу туралы мəселенiң 
өршiп тұрған кезi едi. Əсiресе латын графикасына көшудi жақтаған дауыстар 
басымдыққа ие бола бастады. Бұл басымдық 1926 жылы Бакуде өткен 
Бүкiлодақтық Түркологиялық  съезде айқын көрiндi. Съезд делегаттары  бiрi 
– арабша, екiншiсi – латынша жазуды қолдап, жақ-жақ болып айтысады. 
Айтыс  кейiн баспасөз бетiнде жалғасады. Ақыры 1929 жылы  24 қаңтарда 
«Жаңа алфавит туралы» қазақстан Орталық Кеңес комитетi президиумы мен 
Халық комиссарлар кеңесiнiң қаулысы шығып, латын əлiпбиi қабылданды. 
/8.190/. 
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Жаңа əлiпби жаңа емленi қажет еттi. Алдымен латын жазуында бас 
əрiптiң болмауынан қиындықтар туындап, баспасөз бетiнде бас əрiп туралы 
пiкiрталастар өрбiдi. 1930 жылы бас əрiпке байланысты арнайы қаулы 
алынды.  

1929 жылы ғылыми конференцияда /Қызылорда қаласы/ жаңа емле 
талқыланды. Емледе қай ұстанымды негiзге аламыз /морфологиялық па, 
фонетикалық па/, термин сөздердi қалай жазамыз деген мəселе басты мəселе 
болып саналды. 

Қ. Жұбанов («əлiппемiз бұқарашыл  болсын») (стеннограммадан  үзiндi) 
1929  жылы аталған конференцияда  сөйлеген сөзiнде « ... мен сөз  негiзi – 
туысынша,  жалғауы  дыбыс  жүйесiнше жазылу  керек  дер  едiм. Себебi  сөз  
түбiрi  белгiлi  жолмен кейде  болмаса,  тiптi өзгермейдi» деп  көрсетедi.  

«Жалғауды бəрiбiр  туыс  негiзiмен жаза  алмас  едiк, неге  десеңiз , 
жалғауды  туыс  жағынан əлi  ешкiм жете  бiлмейдi», - дейдi. 

1935 жылы «Мемлекеттiк терминкомның бюллетенiнде» жарияланған« 
қазақ  тiлiнiң  емлесiн өзгерту  жайлы»  мақаласында қазақ  тiлiнiң  1929  
жылы бекiтiлген  емлесiне сын  айтады. қазақ  тiлiндегi  термин  сөздердiң  
əркелкiлiгiн, оны  бiрiзге  салатын тұрақты емле- ереженiң жоқтығына  
қынжылыс  бiлдiре  келiп: «Шынында, дұрыс  жазу  деген – қазақтың  өз  
сөздерiнiң «таза» қазақша  сөздердiң  ғана  правосы  болып, емле  сонымен  
ғана  тұрып  қалмау  керек,қазақтың  əдеби  тiлiнде  кездесетiн  сөздердiң  
бəрi  де  дұрыс  жазылып, əрқайсысының  өзiнiң меншiктi  тұрақты  таңбасы 
жазылған  түрiнен  басқаша жазудың бəрi  де қате  делiнетiн болу  керек; 
бiрақ  ол үшiн  мына  сөз «таза» қазақша, мынаның  тегi  жат деп, сөз – сөздiң 
тегiн  қазып  жатудың қажетi   жоқ, тегi  қайдан  шықса  да, бəрiбiр  қазақ  
тiлiне  кiрген  сөздiң  бəрi де қазақтың  өз  сөзi  делiну керек»- дейдi. Əсiресе 
халықаралық  терминдердi бiрде  түбiрiн  сақтап, бiрде  қазақ тiлiнiң 
фонетикалық  заңдылығына бағындырам деп тұлғасын  бұзып (мысалы: 
коммунст: көменес, көмунес, көмунис т.б) жазу  арқылы емледегi  ала – 
құлалыққа  жол  берiлiп отыр. Мұндай  жолсыздық қазақтың  төл  сөздерiн 
жазуда да  кездеседi . Ы, I дыбыстарының кейде  көмескiленiп естiлетiн  
орындарында олардың  əрiптерi бiрде  жазылып, бiрде  жазылмай, сондай-ақ 
сөз басында А жəне ə, Е жəне I əрiптерiнiң  бiр – бiрiмен алмасып кетуiмен де  
байланысты (мысалы: асра – асыра, жамра – жамыра, Ахмет- Ахымет; 
едəуiр – əдəуiр, ешкiм – iшкiм т.б) түрлiше  жазылатын сөздер  баршылық. 

Емледе түбегейлi  шешiмiн таппаған  тағы  бiр мəселе – «түбiрi басқа – 
басқа болғанымен, кiрiгiп  бiр  мағыналы  бiр  сөз болып  кеткен құрамды  
сөздердiң  емлесi». Мəселен, жарғанат- жар  ғанат, жарғанат, қолғабыс – 
қолғабыс –қол ғабыс, бара жатыр – баражатыр – баратыр т.б 

Ѕ. Жұбановтың 1929, 1935 жылдардағы сыни  ойларына дерек болған 
бұл  мəселелер əлi  күнге  күн  тəртiбiмен  түспей, шешiмiн  толық  таппай  
келе  жатқан емлемiздiң жанды  тұстары  болып отыр.   
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• Сұрақтар мен  тапсырмалар  
1. А.Байтұрсынов реформаланған “ Төте жазу” бойынша 

мəтiн жазып, оның қазiргi кирилицамен жазудан қандай ерекшелiгi 
бар екенiн өз мүмкiндiгiңше түсiндiрiңiз. 

2. А.Құрманбаев, Д.Сұлтанғазин, О.Əлжанов, 
Р.Дүйсенбаевтың жоғарыда сөз болған мақалаларына  қысқаша 
конспект жасаңыз. /кiтапхана: қазақ тiлi жөнiндегi  революцияға 
дейiнгi зерттеулер. А., 1989  13-беттер/. 

 
 
 

3.Қазақ орфографиясының  негiзгi  ережелерi 
 

Тiл  мəдениетiнiң мəртебесiн айқындайтын  көрсеткiштiң бiрi- жазудағы  
бiрiздiлiк. Мұның  өзi  алдымен  тiлдiң  емле  ережесi мен  сөздiгiнiң  
сапасына  байланысты. 

 Қазақ  жазуы  күнi  бүгiнге  дейiн  1957  жылғы 5  маусымда  
қабылданған емле – ережелердi пайдаланып  келдi. Бұл  ережелер 1940  
жылы  жаңа  графикаға көшумен  байланысты жасалған  емле  заңдарының  
негiзiнде  өңделiп, толықтырылып  жаңадан  түзетiлген  болатын. 

Кейiннен  Қазақ ССР Ғылым АкадемиясыныңТiл Бiлiмi институты мен 
Қазақ ССР  Оқу  министрлiгi  1957  жылғы орфографиялық  ережелер  
кодексiне  толықтырулар  мен  түзетулер  енгiзiп, оның  жаңа редакциясын  
ұсынды. Ол  ресми  түрде  қабылданып, Қазақ  ССР Жоғарғы Советi 
Президиумының 1983  жылғы 25  тамыздағы указымен  бекiтiлдi. 1988  жылы 
қазақ  орфографиялық  сөздiгiнiң 3- шi  басылымы жарық  көрдi. қазақ  тiлi  
орфографиясының  негiзгi  ережелерi 9  бөлiмнен тұрады. 

 
I. Əрiптердiң  емлесi. 

Мұнда а,ə, е, о, ө, ұ, ү, ы, i, э əрiптерi жалаң  дауыстылардың,е, и,ю,я,у 
əрiптерi  қосынды дауыстылардың  да, кейде  жалаң дауыстылардың  да 
(мысалы, елка – слет, іи- кино, аю – бюро  т.б) таңбасы  ретiнде  
қолданылады. ө,о,ү,ұ, əрiптерi жалаң  сөздердiң  бiрiншi буынында  
жазылады. (кейбiр сөздерден басқа : сiрə, мағлұм). и  əрпi и дыбысының да, 
ый, iй қосарлы дыбыстарының да орнына жазылады (тый, сый дегенде  ғана 
ый, iй түрiнде). яя,ю  əрiптерiнiң  алдында ы,i орнына и əрпi  жазылады. 
(мысалы, тақыя – тақия, дарыя- дария). 

 йы, йi  дыбыстар  тiркесi мен ы , i дыбыстарына  бiтетiн етiстiктерге  
көсемшенiң –й жұрнағы жалғанғанда, соңғы – ый,- iй əрiптерiнiң  орнына  бiр  
ғана и  жазылады: байы + й+ ды (байыйды, баиды емес)- байиды, оқы+йды-
оқиды(оқыйды емес) й дыбысына бiтетiн етiстiкке тұйық  райдың – у  
жұрнағы – ю түрiнде, көсемшенiң – ки +у -кию, қи+ады+- қияды. 

а жұрнағы – я  түрiнде жазылып жалғанады: қи+а – қияды, си+а- сияды  
У əрпiнiң  қолданылуына байланысты 3 түрлi  ереже  көрсетiледi: 
а) дауысты – у жəне  дауыссыз, үндi – у  дыбыстарын таңбалайды; 
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ə) ы,i дыбыстарына бiтетiн  етiстiктерге  тұйық райдың – у  жұрнағы  
жалғанғанда ы,i дыбыстары түседi; (мысалы , оқы- у ) ыу, iу дыбыс 
əрiптерiнiң орнына бiр ғана У əрпi жазылады; 

б) у  дыбысына бiтетiн етiстiкке тұйық  райдың – у  жұрнағы 
жалғанғанда, оның  түбiрi өзгертiлмейдi; екi у əрпi қатар жазылады 
(мысалы,қу+у- қуу). 

  ю:  -й  мен  у дыбыстарының қосындысын  таңбалайды., бiрақ  кей  
сөздерде йу  дыбыс тiркесi таңбаланады: хайуанат, айуан, кейуана, миуа. 

Дауыссыз  дыбыстардың  жазылуына  байланысты ережеде əсiресе щ 
əрпiнiң жазылу  емлесiне байланысты ала құлалықты  ерекше  атауға  
болады: қазақтың  байырғы ащы, тұщы  сөздерiнде қос ш-ны щ түрiнде 
таңбалаймыз, бiрақ қосымшаның арасында қос ш келгенде щ жазылмайды: 
қаш-шы, қос-шы /айтылуы қошшы/ 

 
 

II.  Түбiр сөздердiң  жазылуы. 
Қазiргi қазақ тiлiндегi түбiр  сөздердiң жазылуы  жеке  сөздердiң  

айтылуынша емес, негiзгi  тұлғалары сақталып  морфологиялық  ұстаныммен 
жазуылуына  негiзделедi. Кейбiр  орыс  сөздерi  өз  тiлiндегiше дəстүрлi  
ұстаныммен  жазылады, араб, парсы  тiлiнен енiп, қазақша  айтылумен 
қалыптасқан  сөздер фонетикалық  ұстанымға  негiзделедi. 

 
III. Бөлек  жазылатын  сөздер. 

Бөлек  жазылатын сөздерге мемлекет, облыс, мекеме, ұйымның   ресми 
күрделi атаулары, күрделi  сөз  таптары 

(сан  есiм, сын  есiм, етiстiктерге), анықтауыш  пен анықтауыш тiркестен 
құралған  күрделi  сөздер, идиомалық, фразеологиялық  тiркестер 
жатқызылады. 

 
IV. Бiрге  жазылатын  сөздер. 

Бiрге  жазылатын  сөздерге, негiзiнен  тұлғасы өзгертiлiп бiрiккен  
сөздер, екi  не  үш  түбiрден  құралып  бiрiккен  терминдер мен  аң, құс, жан- 
жануар, құрт – құмырсқа атаулары, еш, əр, кей, бiр,қай, əлде сөздерiмен  
бiрiккен  есiмдiк, үстеу  сөздер (зат есiмдер  бұған кiрмейдi), бiрiншi сыңары 
аралық, тану, сымақ сөздерiмен  немесе бiрiншi  сыңары фото, электр, 
радио, авто, авиа, аэро т.б , ал екiншi сыңары  қазақ  сөздерi болып  келетiн  
тiркестер, кiсi, жер – су  атаулары жатқызылады.  

 
V Қос  сөздердiң  жазылуы 

Қос  сөздердiң  бəрi дефис  арқылы  жазылады. 
       

VI. Қосымшалардың  жазылуы. 
 Алтыншы  бөлiмнiң өзi 13  пункттен  тұрады. Оның 3  пунктi  қазақ  

тiлiнiң  үндестiк  заңына байланысты қосымшалардың түбiрге таңдап  
қосылатынын көрсетедi. 
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(1.- сөздiң  соңғы  буынының жуан, жiңiшкелiгiне  орай  қосымшада 
жуан  не  жiңiшке жалғанады,2.- сөздердiң соңғы  дыбысы  қатаң  болса, 
қосымша – қатаңнан, соңғы  дыбысы ұяң мен  үндi  болса, қосымша ұяң  мен  
үндiден басталып  жазылады, 3. – қосымша  дауыстыдан басталса, түбiр  
соңындағы к,к,п  дыбыстары ұяңдап, ғ, г,б (немесе у) болып  өзгерген  
күйiнде жазылады). 

2 пунктiнде сөздер фонематикалық  қалпына  бағынбай  морфологиялың  
тұлғасын  сақтап  жазылатыны көрсетiледi. (1.- сөздiң соңғы  дыбысы с  
немесе  з  болып, оған с,ш дыбыстарынан  басталып, қосымша  жалғанғанда  
түбiрдiң  соңғы  дыбысы  өзгермей  жазылады, 2.- сөздiң  соңғы  дыбысы н  
болып  оған ғ, г, б  дыбыстарының  бiрiнен  басталып, қосымша жалғанғанда, 
ол  дыбыс өзгермей  жазылады). Ал 4 пунктi  орыс  тiлiнен  енген  сөздерге  
қосымша  қалай  жалғанатынын  заңдастырады (1.-нд,мп,кт, нг, нб, ск, фт)- 
дыбыс  тiркестерiне  бiткен  сөздерге қосымша ы, i  дəнекерi  арқылы  
жалғанады, 2.- сс, лл, кк, тт сияқты  қосар  дыбыстар  тiркесiне  бiткен  
сөздерге  қосымша жалағнғанда соңғы бiр  дыбыс  əрiптерi түсiрiліп  
жазылады, -ов, - ев  жұрнақтары арқылы  жасалынған фамилияларға  
қосымша  түбiр сөздiң  соңғы  буынына орай  не  жуан, не  жiңiшке  
жалғанады). 

  Қалған 2 пунктi қысқарған  сөздер мен тырнақшаға алынған  
сөздерге  қосымша  қосылып  жазылуына  арналады. 

VII. Шылау  сөздердiң  емлесi. 
 Шылау  сөздердiң жазылуы 3  түрлi : 1.Бөлек  жазылады; 2. ақ, ау, мыс, 

мiс, ай шылаулары түбiрден  дефис  арқылы бөлiнiп  жазылады; 3. ма, ме, па, 
пе, ба, бе  шылаулары  түбiр  мен қосымша  арасында  қолданғанда мы, мi, 
бы, бi, пы, пi түрiнде  фонетикалық өзгерiске  ұшырап  бiрге  жазылады. 

   
VIII . Бас əрiптiң қолданылуы. 

 Бас əрiппен жазылатын  сөздердiң 4  түрлi  уəждемесi көрсетiледi : 1. 
нүкте, сұрау, леп белгiлерiнен  кейiнгi сөйлемнiң бiрiншi  сөзi, өлеңнiң  əрбiр  
жолы; 2. жалқы  есiмдер; 3. күрделi  есiмдерден  құралған  жоғарғы 
мемлекеттiк  дəрежедегi  мекеме, ұйым  атаулары, мемлекеттiк дəрежедегi  
атақ, дəреже  атаулары; 4. қысқарған  сөздер. 

 
IХ. Сөздердiң  тасымалдануы. 

 Сөздердiң   тасымалдануына  байланысты 3  пункт  берiлген. Бiрiншi 
пункт бойынша сөз буын жiгiне орай тасымалданады, екiншi пункте и,у 
дыбыстарымен келген сөздердiң буындалуы мен соған орай 
тасымалдануының 2 түрлi жағдайы көрсетiледi: а) екi дауыстының ортасында 
келген и,у дыбыстары  бар сөздер (дауыс, дайын) буындалғанда, и,у 
дыбыстары келесi буынның басында келедi (да-уыс, да-йын) жəне солай 
тасымалданады, ə) ал ұу, үу, ый, iй қосар дыбыстарының орнына жазылған 
у,и əрiптерi бар сөздер буындалғанда, келесi буын дауысты əрiптен 
басталады жəне солай тасымалданады: бу-ын, су-ық, қу-а-қы, қи-ын, ти-ын, 
жи-ын. Дұрысында, бұлайша буындалу жазбаша тiлдiң жемiсi. Ауызша 
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сөйлеу заңдылығы бойынша мұндай сөздер  бұ-уұн,  сұ-уұқ, құ-уа-қы, қы-
йын, ты-йын, жы-йын түрiнде буындалуы тиiс. Қазақ тiлiндегi сөздердi 
буынға бөлу /буын, жiгiн ажырату/ заңы бойынша: 1-ден сөз ортасында 
жалаң ашық буын  келмейдi (қу-а-қы), 2-ден буын сөз ортасында дауыстыдан  
басталмайды /су-ық, бу-ын/.  

Осы бөлiмде ескертi ретiнде, сөз iшiнде 3 дауыссыз қатар келгенде 
/құмырсқа, жаңғыртты, күңгiрттеу/, алдыңғы жолда 2 дауыссызды 
қалдырып, келесi жолға үшiншi дауыссыз дыбыс əрпiн шығарып тасымалдау 
керектiгi көрсетiледi: құмырс-қа, жаңғырт-ты, күңгiрт-тей т.б.   3- пунктi 
тасымалдауға  болмайтын сөздерге арналады. Сөздер 5  жағдайда 
тасымалданбайды: 1. бiр  буынды сөздердi, 2. жеке  дауысты дыбыс  əрпiн; 3. 
бас əрiптен қысқарған  сөздердi; 4. кiсi атының  қысқартылып алынған 
инициалдарын; 5. цифр арқылы таңбаланатын сандарды, оларға қатысты 
сөздерден бөлiп  тасымалдауға  болмайды. 

 
• Сұрақтар мен тапсырмалар. 

1. Дауысты дыбыс əрiптерiнiң жазылу емлесiне байланысты 
түрлi шарттарымен жаттығу жұмыстарынқұґрастырыңыз. 

2. мн, кт, нг, нб, ск, фт  дыбыс   тiркесi  мен  бiтетiн  кiрме  
сөздерге  қазақ тiлiнiң  қосымшасы   2  ұдай жалғанатын  
жағдайларға  мысал келтiрiңiз. Мəселен:  штампқа- штампыға, 
рингке- рингiге, пунктке- пунктiге тəрiздi. 

3. Ең жоғары мемлекеттiк мекемелер мен ұйымдар 
аттарын, жоғары мемлекеттiк қызмет аттарын, құрметтi 
атқтарды, қысқарған сөздердi қатыстырып сөйлем јґраЎыз. 

 
 
 

4. Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiктерi. Олардың əр 
жылғы басылымдарындағы өзгешелiктер. Оның  себептерi  мен 
уəждерi. 

 
Қазақ  тiлiнiң  жазылу  емлесi  бiрнеше  рет толықтырылып, түзетулер  

енгiзiлiп, соның  негiзiнде қазақ  тiлiнiң  орфографиялық  сөздiгi 3 рет 
өңделiп, қайта  басылып  шықты: 1963 ж, 1978 ж,1988ж, 1963 жылы шыққан  
қазақ  тiлiнiң  орфографиялық  сөздiгi (редакциясын басқарған I.Кеңесбаев, Ғ. 
Мұсабаев),1978  жылы  толықтырылып  қайта жарық  көрдi. Сөздiктiң екiншi 
басылымының  редакция алқасы: М.Балақаев /жауапты редактор/, I. 
Кеңесбаев, Ғ. Мұсабаев, А.Ысқақов, Р.Сыздықова. Сөздiктiң екiншi  
басылымына  негiзiнен  мынадай өзгерiстер енгiзiлдi: 

1. Сөздiк құрамы толықтырылды; 
2. Жалқы есiмдер алынып тасталынды; 
3. Вариант сөздер  екi түрлi жүйемен алынды: 1. Əдеби нұсқасының 

жанына жақша iшiнде əдеби емес нұсқасы көрсетiлдi; 2. Екi нұсқасы да  
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əдеби тiлде қатар қолданған жағдайда, арасына ж/жəне/ деген  белгi 
қойылды: залал ж зарар, ештеңе ж ештеме, ырза ж разы, риза т.б. 

4. Термин  сөздердiң  қазақша  баламасы барларынын қазақ  тiлiндегiсi 
берiлiп, қазақша баламасы жоқ  кейбiр  термин сөздердiң  жазылу емлесi 
түзетiлген. Мысалы / аптек – аптека, моды- мода, арматур – арматура; 

5. Кейбiр  сөздердiң  жазылу  емлесiне түзету  енгiзiлген: мысалы 
/уждан – ұждан/; 

6. Бiрiккен  сөздердiң жазылуы  бiр  ережеге бағындырылып, 
жүйеленген; 

7. Орыс тiлiнен  енген сөздерге  қазақ тiлiндегi қосымшалардың  
жалғану  ерекшелiгi  толық көрсетiлген. Мысалы/ беллетрист, беллетриске, 
беллетристен, беллетрисi, белок, белоктың, белокқа, белогы/. 1957 жылғы 
қазақ тiлiнiң орфографиялық ережелер  кодексiне толықтырулар мен 
түзетулер енгiзу туралы Қазақ ССР Оқу министрлiгiнiң ұсынысы ресми түрде 
қабылданып, Қазақ ССР Жоғарғы Советi Президиумының 1983 жылғы 25 
августағы Указымен бекiтiлдi. 

 Қазақ ССР Ғылым академиясының  Тiл бiлiмi  институты Қазақ тiлiнiң 
орфографиялық сөздiгiнiң 3- шi басылымын ұсынды. 

Сөздiктiң жаңа басылымы «Қазақ тiлi орфографиясының негiзгi  
ережелерiнiң» 1983 жылғы жаңа редакциясына енгiзiлген өзгерiстер мен 
толықтырулар негiзiнде өңделдi. Атап айтқанда: 1. Бiрге жəне  бөлек 
жазылатын сөздер iрiктелдi. Сөздердi, əсiресе, аң – құс, өсiмдiк, шөп, ағаш, 
жан- жануар, жəндiк атауларын бiрге не бөлек жазуда мынадай принцип 
ұстанылды; 1. Құрамындағы компоненттерi дербес мағынасынан айырылған, 
бiрлесiп жаңа мағына бiлдiретiн күрделi атаулар бiрге жазылуы. Бұған екiншi 
сыңары ағаш, баға, балық, бүлдiрген, гүл, жапырақ, жемiс, жидек, көкмай, 
қурай, құрт, от, тамыр, томар, шешек деген сөздер болып келген өсiмдiк, 
аң – құс аттары  жатқызылады. өйткенi, жоғарыда көрсетiлген сөздер нақты 
бiр өсiмдiктiң, аң, құстың, жəндiктiң аттары емес, жалпы атаулар, сондықтан 
өзiнiң алдындағы сөзбен бiрiгiп қана белгiлi бiр нақты атауға айналып тұр, 
мысалы: қарағаш, барқытағаш, тасағаш, астықағаш, тасбақа, құрбақа, 
итбүлдiрген, қарақат, қызамық т.б. /5.4/ 

2.  Ал ағаш, гүл сияқты сөздермен келген күрделi атаулардың бiрiншi 
сыңары сол өсiмдiктiң, ағаштың атауын жеке тұрып та бiлдiретiн болса, 
бөлек жазылады. Бұл ретте ағаш, гүл сөздерi көбiнесе тəуелдi жалғаулы 
болып келедi. Мысалы: алма ағашы, өрiк ағаш, жаңғақ ағаш, райхан гүл, 
астра гүлi т.б. /5.4/ 

2. Орыс тiлiнен енген сөздерге қосымша қосу жаңа ережеге 
бағындырылды. Ереженiң ¦I тарауының 35 параграфы бойынша соңғы 
дыбыстары ог,уг болып келген сөздермен рк, рг, нк, нг, кс, кг, ск. сияқты 
дауыссыздар тiркесiне бiткен сөздерге қосымшалар əрдайым жiңiшке түрде 
жалғанады. Мысалы, педагогтар, педагогi, педагогтiк, фактiге, полкке, 
пунктердi т.б./5.11/. 

Бұрынғы /1978/ сөздiкте педагогқа, педагогтан, педагогы, педагогтың 
түрiнде, яғни, сөздiң соңғы буынындағы дауыстының жуан, жiңiшкелiгiне 
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ыңғайласып, жалғанатын едi. Сондай-ақ орыс тiлiндегi жiңiшке ль дыбысына 
аяқталатын көп буынды сөздерге дауыссыз дыбыстардан басталатын қазақ 
тiлi қосымшаларының буын үндестiгi бойынша жалғанып, дауысты 
дыбыстардан басталатын тəуелдiк жалғаулары буын үндестiгiн сақтамай, 
əрдайым  жiңiшке жалғанатындығы түзетiлiп көрсетiлдi. Мысалы: медаль, 
медальға, медальдар, медалi, фестиваль, фестивальға, фестивалдың, 
фестивалi т.б. /5.4/ Бұған дейiн көрсетiлген сөздер медальға, медальдан, 
медалы түрiнде жазылып келген едi. /1978 ж с†здiк. 276 бет/ 

3. Сөздiктегi сөздер құрамы толықтырылды. Жаңадан қосылған сөздер 
мен тiркестердiң көпшiлiгi терминдер, көне не сирек қолданыстағы сөздер. 
Этнографизмдер, неологизмдер. Олардың қатарында дəндəку, ебей, елгей, 
зəйiмше, ақшомшы, аламан – көне сөздер, айгөлек, ақсерек, ақсүйек, 
алтыбақан, атпақыл,  антсүйек, атұстар, аттерiс, т.б. – этнографиялық 
атаулар, айырғы, атауыз, атпа сияқтылар – құрал- жабдық атаулары, 
айырма, ағауыз, аққаптал, алапес, аусыл т.б. – ауру атаулары, албаты, 
алшалғы, атжүгiрткiш т.б. – диалектизмдер бар. Сондай- ақ, баспасөзде, 
халық арасында қолданылып жүрген, көпшiлiкке танымал бiршама сөздер 
сөздiктiң 3- шi басылымында алғаш рет енгiзiлiп отыр. Мəселен, абыр – 
дабыр, айтыскер, айлашыл, айқас, əмбебап, даңғой, доңайбат, дүлдүл, 
кəнизəк, құрқылтай, құралыптас, монтию, шыжбалаңдау, шыж- быж, 
iшiнара т.б. 

 Тағы бiр көзге түсетiн мəселе, 2-буынында «ə» əрпi кездесетiн сөздер 
қатары көбейтiлген.  

4. Басы артық сөздер алынып тасталынды, жұрнақтармен берiлетiн 
сөздер сұрыпталды. Мəселен, қолданыста көп кездесе бермейтiн баждау, 
бажыраңдық, болымсақ, пiлсiздiк, қалайышылық сияқты сөздер мен кейбiр 
ғылыми, кəсiби сөздер: спорангии, синдакрилия, фаблио, фавус, холиморфус, 
хронометражиет, цикламид т.б.  

 -лы, -лық, - сыз, - ушы, - ушылық,- дай, - ғыш, - ыңқыра жұрнақтарымен 
келетiн  сөздер  iрiктелiп, құрамы азайтылған. 

 5. Омонимдер дербес реестрмен  берiлген.  
 6. Тiркеспен берiлетiн сөздер iрiктелген. 
 
Сұрақтар мен тапсырмалар. 
 
1. Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiктерiнiң 1963,1978,1988 жылғы 

басылымдары бойынша салыстырулар жасаңыз: 
1.1. 1978 жəне 1988  жылғы сөздiктер бойынша алфавит тəртiбiмен 

əрбiр əрiптен басталатын сөздердiң /реестр бойынша/ салыстырмалы 
кестесiн жасап, алынып тасталған жəне қосылған сөздердi анықтаңыз. 
/топ студенттерiне бөлiнiп берiлуi керек/. 

1.2. 1978 жылғы сөздiктегi 1988 жылғы басылымға енбей қалған 
сөздердiң тiзiмiн жасап, оның қатарында қандай салада қолданылатын 
атаулар бар, олардың жаңа сөздiкке енбей қалу себебi не? деген мəселе 
төңiрегiнде өз ойыңызды жазыңыз. 
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1.3. 1963,1978,1988 жылғы сөздiктердегi екiншi буынында «ə» əрпi 
келетiн сөздердiң салыстырмалы кестесiн жасап, мұндай сөздер 
құрамының азайып, көбеюiне қатысты пiкiр бiлдiрiңiздер. 

2. 1963,1978,1988 жылғы сөздiктерге берiлген Қазақ тiлi 
орфографиясының  негiзгi ережелерiнiң «Қосымшалардың жазылуы», «Бiрге 
жазылатын сөздер» бөлiмшелерiн салыстырып, ережедегi 
айырмашылықты түсiндiрiңiздер. 

3. С.Мырзабековтiң Қазақ орфографиясының арнаулы курсы бойынша 
методикалық нұсқаулар. /Алматы, Қазақ университетi, 1991/ кiтабының 1-
10 беттерiне қысқаша конспект жасаңыз. 

 
5. Қазiргi қазақ орфографиясының  қайшылықты мəселелерi 

жайында. 
 

«Тiлдiң iлгерi басып  өсуi үшiн оның емлесi мен термин мəселесi дүрыс 
шешiлмей болмайды» деп Қ.Жүбановтың үн көтергенiне 66 жыл толып отыр. 
Содан берi қазақ жазуы өзгерiп, емлесi жаңару, толығу үстiнде. Соған 
қарамастан қазiргi қазақ орфографиясының төл тiлiмiздiң тума табиғатына 
қайшы түсер кереғар тұстары аз емес. Осының өзi жазу емлесiнiңң ғасырлар 
бойғы жазу дəстүрiнiң, жазу тəжiрибесiнiң, дағдысының негiзiнде 
қалыптасатын өте күрделi құрылым екенiн көрсетедi. 

 Ендi қазақ орфографиясындағы қайшылықты қүбылыстар қандай 
себептер  мен, алғышарттардан туындайды, соған  тоқталайық. 

Қазақ жазу емлесiндегi қайшылықтардың пайда болуы, алдымен, кiрме 
сөздердiң тiлiмiзге енiп, айтыла, жазыла бастауымен байланысты. Оларды 
санамалап айтсақ, шамамен төмендегiдей: 

1. Қазақ сөздерi б,г,ғ,д тəрiздi əлсiз дыбыстарға аяқталмайды /көне 
түркiлiк үлығ, бiлiг, бiтiг, кiшiг, сарығ сөздерiнiң тарихи өзгерiсiн еске 
түсiрейiк/. Сондықтан орыс тiлiнен енген сөздердiң соңғы б,г,д,в дыбыстары 
қазақ тiлiнде п,к,т,ф түрiнде дыбысталып, қосымша қатаң дыбыстан 
басталып жалғанады. Соған орай жазуда ұяң дыбыстан соң қатаң дыбыс 
жазуға мəжбүрмiз. Мысалы, клуб/п/ -қа, устав /ф/- ты, плуг/к/- тен т.б. 
Бұлардың  қатарында араб тiлiнен  енген жад, араб сөздерi де бар. 

2. –ог,-уг дыбыс тiркесiнiң жуан екендiгiне қарамастан, қазақ тiлiнiң 
қосымшалары жiңiшке жалғанады. Қазақ тiлiнiң заңдылығы бойынша сөздiң 
соңғы буыны жуан болса, қосымша -  жуан, жiңiшке болса, жiңiшке 
жалғануы тиiс. 

3. г,к дыбыстары қазақтың төл сөздерiнде тек жiңiшке дауыстылармен 
тiркесуi тиiс. Себебi, қазақ тiлi дауыссыздары iшiнде жуан- жiңiшке жұп 
құрайтын  бiрден-бiр дыбыс   к-қ, ғ-г дауыссыздары. Орыс тiлiнен енген 
сөздерде к,г дыбыстары а,ы,о дыбыстарымен тiркес құрай бередi. Мысалы, 
факт, геолог т.б. 

4. Бiр түбiрдiң не қосымшаның iшiнде екi дауысты қатар тiркесiмдiлiк 
жүйесiне қайшы  келмеуi тиiс. Орыс тiлi арқылы енген гео, авиа, аэро, 
стерео, радио тұлғаларының жазылуы бұл ережеге қайшы келедi. 
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5. Сөз басында екi дауыссыз қатар айтыла алмайды. Сондықтан орыс 
тiлiнiң трактор, практика, станок, врач сөздерi тырактор, пырактика, 
ыстанок, вырач болып айтылады. /жазуда ескерiлмейдi/. 

6.  Сөз соңы дауыссыздар тiркесiне бiтпеуi тиiс. Тек төрт, қарт, жұрт, 
құнт тəрiздi сөздерiнде р,л,н,ң үндiлерi/ Бұл дыбыстарды А.Байтұрсынұлы 
«шала дауыстылар» деп көрсеткен едi/ мен қатаңдардың қатар келуi 
кездеседi. Ал орыс тiлiнен енген сөздерде бұл дəстүр сақталмайды, дыбыс 
тiркесiмдiлiгi қатаң-қатаң, ұяң-ұяң, үндi-үндi түрiнде келе бередi. /Мысалы: 
фонд, гримм, шрифт, прогресс т.б./ 

7. Қазақ тiлi сөздерiнiң буын құрамы 1,2,3,4 дыбыстан аспайды. Оның 
формуласы А,АВ,ВА,АВВ,ВАВ,ВАВВ (бұнда шартты түрде А –дауысты, В-
дауыссыз дыбыстарды бейнелейдi) түрiнде келедi. Бұл қазақ тiлi төл 
сөздерiнiң дыбыстық құрылымы бiр дауысты, бiр дауыссыз түрiнде 
кезектесiп келуiне /АВАВАВ.../ негiзделген. Орыс тiлi арқылы енген 
сөздердiң буын құрамы 5,6 дыбысқа дейiн барады. /грамм – ВВАВВ, спектр –
ВВАВВВ/. 

8. Кiрме сөздердiң əсерi ретiнде, сондай-ақ и,у əрiптерiнiң дыбысталуы 
мен таңбалануы арасындағы қайшылықты құбылыстарды да айтуға болады. 
I.Кеңесбаев қосынды ды-быстардың таңбасы /10,228/ деп көрсетсе, С. 
Мырзабеков и,у əрiптерi туралы: «О баста үу, ұу, ый, iй сияқты қосарлы 
дыбыстарды таңбалау үшiн алынған и,у əрiптерi көп ұзамай өзге 
дауыстылардан ерекше кейде жуан, кейде жiңiшке болып келетiн дауысты 
дыбыстар түрiнде танылып, қатардағы оқушы тұрмақ, оқулық жазып жүрген 
тiл мамандарының өзiн де бiржола баурап алды. Оған себеп бұлар – орыс, 
парсы т.б. тiлдерде жалаң дауысты дыбыстар»,-деп көрсетедi /3.50/. 
Ж.Аралбаев тiлдiң тарихи қалыптасуы тұрғысынан қарап, «и,у дыбыстары  
көне түркi тiлiндегi созылыңқы не екi дыбыс қатарының орнына пайда 
болған. Қазiргi қазақ тiлiндегi и,у дыбыстары дифтонг дыбыстар» деп 
дəлелдейдi. /11.36/. 

 Алғаш «ұлы халықтың» өктемдiгiн танытып, қазақ емлесiне айқай-шу 
ала келген и,у əрiптерi қазақ тiл бiлiмiнiң қос бiлгiрi А.Байтұрсынұлы мен 
Қ.Жұбановтардың арасында да пiкiр алалығын туғызған сыңайлы. 

 Қазiргi қазақ тiлiнде дербес дауысты дыбыс ретiнде саналып жүрген и - 
/iй/, /ый/, у - /ұу/, /үу/ дыбыс əрiптерiн А.Байтұрсынұлы жеке дауысты дыбыс 
деп қарастырмайды: /ү/-/азу/, /қару/, /жабу/ деген сөздерде /з/-ның, /р/- дың, 
/н/-ның соңынан естiлетiн дыбыстың белгiсi,-деп түсiндiредi. Көрiп 
отырғанымыздай қазiргi қазақ тiлi емлесiндегi у- дауысты дыбысының əрпi 
туралы əңгiме жоқ. Одан əрi қазақ тiл бiлiмiнiң атасы: « /у/ сөздiң бас 
буынында қысқа кəм көмескi естiледi. 

/құрау/, /құлақ/, /құрғақ/ деген сөздер iшiндегiдей сөздiң басқа жерiнде 
ұзын һəм анық айтылады»,- дей келiп, - /у/-дан /ұ/-ны айыру керек. /у/- жарты 
дауысты дыбыс. Бұл дауысты дыбыстың соңынан ғана айтылады. /тау/, 
/тауық/, / бiреу/ деген сөздер iшiнде айтылғандай. /ұ/ сөздiң бас буынында 
анық һəм ұзын естiлсе, ол /ұ/ мен /у/ қатар келгендiктен үнде /ү/ һəм /у/ екеуiн 
де жазуы керек, - деп баса көрсетедi. Бұл жерде жарты дауысты деп ғалым 
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дауысты дыбыстардан кейiн айтылатын үндi у дыбысын айтып отырғаны 
сөзсiз. 

 Сондай-ақ А.Байтұрсынұлының дыбыс жiктелуiнде қазiргi и-дауысты 
жоқ. Қазiргi емлемiз бойынша қиын, тиым, қиқым түрiнде жазылатын 
сөздердi тйн, қйн, қйқм түрiнде жазып көрсетiп, егерде /й/ дауыссыз 
дыбыстардан кейiн келсе, ол жерде жазылмайтын / ы/ бар болғаннан. Егер 
/ы/- ны қалдырмай жазатын болсақ, бүл сөздердi былай жазар едiк: /қыйқым/, 
/тыйым/,/қыйын/ - деп түсiндiредi. /7,383/. 

 Ал қазақ тiл бiлiмiнiң ғылым ретiнде қалыптасып, бiр жүйеге түсуiне 
бiр кiсiдей  кем тер төккен лингвист-ғалым Қ.Жұбанов  өзiнiң 1931 жылғы 
«Қосар ма, дара ма?» деп аталатын мақаласында /9.341/, үу,ұу,ый,iй дыбыс 
тiркестерiнiң орнына бiр ғана у,и əрiптерiн алып, оларды дербес у,и 
дыбыстарының таңбасы ретiнде тануды толық заңдастырып берген едi. 
Аталған мақаласында Қ.Жұбанұлы и,у /и,i – латынша /əрiптерiнiң қосар 
дыбысын таңбалап, олардың дауысты-дауыссыз жұп құрайтынын тəуелдiк 
жалғауының жалғану табиғатына қарап анықтайтын дəлелдемелерге 
тойтарыс бередi. /тəуелдiк жалғауы дауыссыздардан кейiн – ы,i түрiнде, 
дауыстылардан соң – сы,сi түрiнде жалғанады/.  «Дыбыстың түрiн жалғауға 
қарап тану – қазақ тiлiн зерттеу тарихының төменгi сатыда жүрген кезiндегi 
кустаршылдықтың қалдығы» (9.344) – дей келiп, жарты шiдертi 
сөздерiндегi қосымшаның –ты, -тi қатаңнан басталғанына бола түбiр 
соңындағы  р дыбысын қатаң деуге бола ма деген сауал қояды. 

ый, iй, ұу, үу қосар дыбыстары ерте кезде уг, ұғ, ог,иг тəрiздi қосар 
дыбыстың орнына пайда болған дейтiн пiкiрдi де жоққа шығарады: «Бұрын 
екi дыбыс /бiр дауысты, бiр дауыссыз/ болған жердiң бəрi бiрдей қосар 
əрiппен таңбалана беретiн болғанда «сары сөзi бұрын «сарығ»  түрiнде 
болған, сондықтан етiстiкке айналған кезде сарғай болып ғ пайда болды. 
Онда мұны да «сарұу» немесе «сарый»  түрiнде жазбақшымыз ба?» (9.345) – 
дейдi. 

 Ғалым əрi қарай қазақ тiлiндегi  үу, ұу, ый, iй  дыбыстары туралы орыс, 
татар оқымыстыларының пiкiрiн келтiредi. В.Радлов «Терiстiк  түркi 
тiлдерiнiң фонетикасы» кiтабының 1-томында бұл дыбыстарды қосар емес, 
дара деп көрсеткен. Бiрақ «ұзын дауысты» деп таңбалаған, себебi қысаң ұ, ү, 
ы, i – лерден айыру үшiн болуы керек. П.Мелиоранский ұу, iй-лердi жалаң 
əрiппен таңбалаған. Татар тiлiн эксперимент жолымен тексерген Ғалымжан 
Шарап, Богородицкий ұу,iй дыбыстарын жалаң деп көрсеткен». 

 «Дыбыстарды қосар əрiппен таңбалау ел-елдiң бəрiнде болған. Бiрақ 
əрпi  қосар болғанмен, айтуда бəрi бiр дыбысталады».  

 «Дара əрiптi не жаңадан шығарып, не жаңадан кiргiзуге болмайды, осы 
күнгi қазақ əлiппесiнiң iшiнде бар, көршi елдерде осы мағынада 
қолданылатын латын əрпiнiң жержүзiлiк практикасында ұсталып жүрген у 
мен ү-нi бiрiншiсiн ұу,үу орнына, екiншiсiн ый мен iй орнына алу 
жағындамыз»,- деп қорытындылайды. Байқап қарасақ, автор ый, ұу 
дыбыстарының қосар екенiне дау айта отырып у,и дыбыстарының алдынан 
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жартылай дауысты ұ мен  ы –ның қыстырылатынын жоққа шығара алмайды. 
Тек бұлардың жазуда еленiп, қосар əрiппен берiлгенiне қарсы тəрiздi. 

Бұл əрiптердiң қазақ орфографиясына қаншалықты озбырлық жасап 
келе жатқаны белгiлi фонетист С.Мырзабеков: «Бұл екi əрiп тiлдің дыбыстық 
жүйесiн бұзып, жұрттың басын қатырып болды. Оларды iштей дыбыстарға 
ажырату қиындығы 1983 жылы емле ережесiне: и,у əрiптерi  бар сөздер 
буындалғанда, келесi буын дауысты əрiптен басталады жəне солай 
тасымалданады. Мысалы: бу-ын, су-ық, қу-а-қы, қи-ын, жи-ын,- дейтiн тiлдiң 
табиғатына қайшы, зиянды заң қабылдауға мəжбүр еттi» /3.5/- деген пiкiрiнен 
айқын көрiнедi. Яғни, бiрiншiден, айтуда ты-йын, мы-йық, тi-йiн,бi-йi т.б. 
сөздерi жазуда ти-ын, ми-ық, ти-iн,би-iк  түрiнде дыбысталып буындалады. 
Сонда буын құраушы  екi дауысты /и жəне ы, и жəне i/ сөз ортасында қатар  
келедi. Екiншiден сөз ортасындағы буын дауыстыдан басталып, төл 
дыбыстық жүйемiзге қайшылық тудырады, Үшiншiден ми,ти əрiптер тiркесi [ 
мый], [ тый], бiрде [мiй] ,[тiй] түрiнде оқылып, шатастырады. 

9. Қазақ тiлiнiң тiл үндестiгiмен қабыса бермейтiн араб-парсы тiлiнен  
енген аралас буынды сөздердiң жазылуы да қазақ жазу емлесiне аз 
ауыртпалық түсiрiп жүрген жоқ. Олар: қадим-қадым-қадiм, қадыр- қадiр- 
кəдiр, қайтып – кəйтiп- қайтiп, зəрезап- зəрезəп – зарезап т.б сөздерi. 

10. Орыс тiлiнiң озбырлығын танытатын ендiгi бiр əрiптер - ю,е, я 
əрiптерi. Бұлар ио, иа, иу дыбыс тiркестерiн таңбалау үшiн алынған əрiптер 
ғана екендiгiне қарамастан, бiраз уақыттар дербес дауысты дыбыс  ретiнде 
қаралып, қазақ тiлi дауыстыларының санын     15-ке жеткiзуге қызмет етiп 
келдi. Ё əрпi тек орыс тiлiнен алынған сөздерде ғана жазылатындықтан төл 
сөздерiмiздiң емлесiне қатысы жоқ. Ал ю,я əрiптерi қазақ емлесiне бiршама 
қатысы бар. 

 Қазiргi емлемiзде я,ю əрiптерiнiң қазақ сөздерiнде иа, иу қосар 
дыбыстарын таңбалап, дауысты əрiптен кейiн ғана жазылатыны / мысалы, 
аю- айу, үю-үйу, қою- қойу, аян-айан,қоян-қойан/ кейде я əрпiнiң бiрен-саран 
қазақ сөздерiнiң басында да жазылатыны /мысалы, яғни, яки, япырмай/ 
негiзделген. /4.29/. 

 Я,ю əрiптерiнен келетiн  сөздердi дыбыстай буынға бөлу мен жазбаша 
буынға бөлiп не тасымалдап жазуда қайшылыққа  ұрынамыз. Мəселен 
қияды сөзiн жазуда қи-я-ды деп, айтуда қы-йа-ды  деп буындаймыз. 

 Қазақ тiлiнде сөз не жеке буын й дыбысынан басталмауы тиiс. Осындай 
қайшылықтың яғни /йағни/, яки йаки сөздерiне де қатысы бар. Бұл сөздердiң 
қазақша айтылуын С.Мырзабеков  ыйағни,ыйапырмай, ыйаки деп  
транскрипциялайды. /3.52/. Осы жүйемен алсақ, қияды сөзi айтылуда қы-ыйа-
ды деп буындалатын болады. 

 Сондай-ақ: баюы, кеюi, тыюы сөздерi жазуда ба-ю-ы, ке-ю-i, 
айтылуда ба-йұ-уұ, ке-йү-уү, ты-йұ-уұ  түрiнде  буындалады. 

 Қазiргi  қазақ орфографиясындағы белгiлi бiр ұстаным аясына 
сыймайтын кереғар құбылыстар, кiрме сөздердiң əсерiнен де басқа төл 
тiлiмiздiң өз iшiндегi екiұштылықтан да өрбiп туындайды. Оларды топтап, 
санамалап көрсетсек, шамамен төмендегiдей: 
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1. «Ə» дыбыс əрпiнiң емлесiне байланысты 
а) жəй, шəй сөздерi жiңiшке айтылуына қарамастан жай, шай түрiнде 

жуан а-мен жазылады. Мысалы, Жəмилə, Сəлимə атаулары Жамила, Сəлима 
болып жазылады. 

ə) сөздiң соңғы буынындағы екi дауыссыз арасындағы ы,i əрiптерi бiрде 
жазылып, бiрде жазылмайды. Мəселен, халық-халқы, ерiк-еркi, көрiк-көркi 
сөздерiнде ы,i дыбыстары көмескiленедi. Бiрақ, осыған ұқсас ерiн-ернi, ерiнi, 
орын-орны, орыны, мұрын- мұрны, мұрыны сөздерiндегi ы, i дыбыстарының  
айтылуы екi ұдай. Сондай-ақ бөркi //бөрiгi, көркi//көрiгi варианттары  да 
қатар қолданыла бередi /алдыңғы жұп – бiр сөз, кейiнгi жұп – екi басқа зат 
атауын бiлдiретiн сөздер/. Сын есiм зат есiмнен  жасалынған  етiстiктерде ы,i 
дыбыстарының  түсiп қалатыны анық байқалады. Мысалы, жиын- жиналыс, 
қиын – қиналыс т.б. 

б) р,л дыбыстарының  алдынан  ы,i дыбыстары естiлетiнi  сөзсiз / 
қазақтың р мен л- дан басталатын  төл сөзi  жоқ/. Бiрақ жазуда ы мен i 
əрiптерi бiрде жазылып, бiрде жазылмайды. Мысалы /ырай/-рай, /ырақмет/- 
рақмет, /ылақ/ - лақ, / iлəгөн/- лəгөн, бiрақ /iлесу/- iлесу, /iлiм/- iлiм, /ырым/- 
ырым, /ырық/- ырық т.б. 

 Қазақ емлесiндегi қайшылықтар мұнымен бiтпейдi. Тiлiмiздегi вариант 
– сөздердiң, күрделi сөздердiң, жер-су, адам атауларының  жазылуындағы 
əрқилылық төл тiлiмiздiң мiнсiз жазу  емлесiн жасау жолындағы 
ғалымдарымыздың өлшеусiз еңбегiнде аяқтан шалар кедергiлер екенi сөзсiз. 
Күрделi /сөздердiң/ атаулардың қайсысын бөлек, қайсысын бiрге жазу керек 
дегенге де берер нақты жауап, дөп басып ұсынар критерийiмiз  жоқ. Күрделi 
сөздердi ажыратудың бiрден – бiр жолы: сөз фонематикалық  жақтан  
бiрыңғай, бiртұтас екпiнмен айтылуы тиiс. Шекара, Досжан, Есенгелдi, 
Суқабақ /өс/, Қозықұйрық /өс/, Қызыл құрт /эт/, Қылқұрт /ауру/ тəрiздi  
сөздерiмiздi Шегара, Дошшан /Дощан емес/, Есеңгелдi, Суғабақ, 
қозығұйрық, қызылғұрт, қылғұрт деп айтып та, жазып та  дағдылануымыз 
қажет. Көгал, көгала, көгжиек сөздерiнiң фонетикалық ұстаныммен 
жазылып жүргенiне қарамастан, əлi де көкала, көкал, көкжиек деп айтудан 
жаңылмай келемiз. Бұның өзi тiл əуездiлiгi-нiң бұзылып, ендi болмағанда 
жөндеуден кетiп бара жатқанын көрсетедi. 

 Жоғарыда санамаланып өткен қазақ  емлесiнiдегi қайшылықтар сөздiң 
айтылуы / орфоэпиясы/ мен жазылу емлесiнiң / орфографиясының/ 
арасындағы  алшақтықтан да туып отыр. Əсiресе дыбыс пен əрiптi шатастыру 
көптеген қателiктер мен келеңсiздiктерге ұрындыруда. Сондықтан жоғарғы  
оқу  орнының  студенттерiне, мектеп оқушыларына айту мен жазудағы 
алшақтықтарды айыра көрсетiп, жазу емлемiздегi қайшылықтардың төркiнiн  
үнемi  түсiндiре  отыру  артықтық етпес едi. 

 Мəселен, рай сөзi айтылуда ырай, жазуда рай деп буындалады, ине  сөзi 
айтуда iйне, жазуда и-не, баюы сөзi айтуда ба-йу-уұ, жазуда ба-ю-ы, 
құрқұлақ сөзi айтуда құр-ғұ-лақ, жазуда құр-құ-лақ, құрық сөзi айтуда құ-рұқ, 
жазуда құ-рық деген тəрiздi салыстырмалы  талдаулар  керек –ақ. 
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• Сұрақтар мен тапсырмалар: 
1. Қ.Жұбановтың «Қосар ма, дара ма?» еңбегiне қысқаша конспект 

жасаңыз. /341-348 бб. «Қазақ тiлi жөнiндегi зерттеулер А.., : Ғылым, 1999/ 
2. ы,i дыбыстарына байланысты қандай фонетикалық құбылыстарды 

бiлесiз? Мысалымен дəлелдеп , жауап жазыңыз. 
3. Дауыс – дауысы, көңiл- көңiлi тəрiздi сөздерде ы,i дыбыстарының  

түсiрiлiп, түсiрiлмей айтылу уəжi туралы түрлi зерттеушiлердiң  пiкiрiн 
келтiрiңiз. Ы,i дыбысының түсiрiлмей айтылуына 10 сөз, түсiрiлiп 
айтылуына 10 сөз мысал келтiрiңiз. 

4. Сөздердiң дұрыс жазылған вариантын табыңыз: бүйрек-бүйiрек, 
бауыры-бауры, бауыра-баура, бауырай-баурай, жыйнал-жинал, жиына-
жина-жыйны, ғұрпы- ғұрыбы, қырпы-қырығы, сұрқы- сұрығы, нарқы- 
нарығы. т.б 

5. Төмендегi сөздерге қандай қосымша  қосқанда  ы,i түсiрiлiп 
жазылады. /бiр сөзге дауыстыдан басталатын бiрнеше түрлi қосымша 
қосып байқаңыз/. Үлгi бүйiр: бүйрек, бүйiрi, бүйiрлеу т.б. 

Бауыр : 
Жиын: 
Ойын: 
Жалық: 
Қиын: 
Жайыл: 
Зорық: 
Қырым: 

 
 

6. Бөлек жəне бiрге жазылатын  сөздер, оларды ажыратудың 
критерийлерi. 

 
Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiгiнде /1988/ бөлек жазылатын 

сөздердiң 6 түрлi тобы көрсетiлген: 
1. Мемлекет, республика, облыс, мекеме, үйымның күрделi 

атаулары. 
2. Анықтауыш пен анықталушы сөздер. 
3. Күрделi сан есiм, күрделi сын есiмдер. 
4. Күрделi етiстiктер. 
5. Есiм, елiктеуiш сөздер мен етiстiктерден қүралған күрделi 

сөздер. 
6. Идиомалық, фразалық тiркестер. 

Р.Сыздықованың «Емле жəне тыныс белгiлерi» Алматы, Рауан,1996/ 
кiтабында  бөлек жазылатын сөздер бүдан гөрi кеңiрек берiледi. /42-48 
беттер/. 

Сөздердiң бiрге не бөлек жазылуы туралы мəселе, күрделi сөздердiң 
бiрiккен сөз жəне тiркескен қүрама сөз түрлерiн бiр-бiрiнен  ажырату 
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мəселесiнен туындайды. Себебi: бiрiккен сөз деп қабылданса – бiрге, 
тiркескен қүрама сөз деп есептелiнсе бөлек жазылады. 

Сондықтан да болар күрделi /қүрама/ сөздердiң жазылу емлесiнiң /бiрге, 
бөлек, дефис арқылы/ қалыптасу тарихы, алдымен, күрделi сөз түрлерiн 
ажырату критерийлерiн анықтауға ұмтылудан бастау алҚаны м„лiм. 
А.Байтүрсынүлы кҮрделi  сөздердiҢ Үндесу заңына сəйкес келгенiн- бiрге, 
келмейтiндерiн бөлек таңбалайды.  

Қ. Жұбанов  бiрiккен  сөздi «кiрiккен сөз» терминiмен алып, кiрiккен сөз  
болудың  негiзгi  белгiлерiне талдау жасайды. Кiрiккен  сөз болудың  бiрiншi 
шарты  мағыналық тұтастығы: бiр-ақ нəрсенi атап, бiр сөздiң  орнына жүредi. 
Бiрақ бұл шарт  барлық сөздерге бiрдей  өлшеуiш бола  алмайды. Олай 
болатын себебi: «қарақұс  деген бiр сөз бе, екi сөз бе? Бiр сөз дейiн десең, 
қара дегеннiң де өз мағынасы  бар. Бiрақ екеуi қосылып келiп, бұл арада бiр 
нəрсенiң  аты  болып тұр. Ал, бұларды бiр дейiн десең, дəл осылар сияқты 
болып жасалған өгiз  арба, темiр қасық т.т.-да бiр сөз болуы керек  сияқты. 
Олай болғанда анықтауыш  сөз бен  анықталушы  сөздiң  екеуi қосылып бiр 
сөз болып санала беру керек сияқты. Мiне, жалғыз мағынаға сүйенгенде  
айырып  алу  қиын болатыны осыдан ... – дей келiп, кiрiккен сөз болудың 
екiншi шартына  синтаксистiк  тұтастықты  көрсетедi, яғни жеке сөздердiң  
əр  қайсысы сөйлемде  өз алдына  бiр-бiр  мүше болмай,  бəрi жиналып, 
сөйлемнiң бiр-ақ мүшесi  болу керек» /244/. 

үшiншi шарт  морфологиялық тұтастық, яғни  сөз тұлғасының  əдемi  
қалпынан  өзгерiп, бiрыңғай қалыпқа түсуi, мысалы, қолғап, ашудас, белбеу 
сөздерi  тəрiздiлер. Төртiншi шарт фонетикалық  тұтастық, яғни   кiрiгушi 
сөздердiң алдыңғысы   екпiннен айрылып, қалған жалғыз екпiн соңғысында 
ғана болады. 

Қ. Жұбанов  төртiншi шартты  ең негiзгi деп көрсетедi: «Кiрiккен сөз  
бен кiрiкпеген  сөз  тiркесiнiң  қайсысы екенiн айыруға  ең қолайлы, əрi 
сенiмдi жол – ол екпiнiне қарау». өйткенi, кiрiкпеген  тiркесте алдыңғы  
сөздiң екпiнi  жай екпiн  де емес, басым  екпiн болғандықтан, ала – бөле 
сорайып, байқалып тұрады. Мысалы: қарға  қара қүс десек, мұндағы қара құс 
кiрiкпеген тiркес екенi анық. өйткенi  қара  сөзiнде екпiн бар, əрi ол екпiн 
соңындағы құс  сөзiнiң    екпiнiнен анағұрлым басым. Ал, бүркiт – «қара құс 
тұқымынан» десек, мұндағы қарақұс  кiрiккен сөз екенi  анық. өйткенi, мұнда 
қара деген бөлшекте түк екпiн  жоқ, қара мен құстың екеуiне  ортақ жалғыз-
ақ екпiн бар, о да  қара  сөзiнде емес, құс  сөзiнде, - дей келiп, мынадай 
қорытынды жасайды. «кiрiккен  сөз  деп  ненi  айтамыз?» деген  сұрауға  
қысқаша былай деп жауап беруге болады. Бiрнеше  сөздер қосылып, бiр ғана 
екпiнге- ең соңғысының екпiнiне бағынып, кейде бəрiнiң не бiреуiнiң  
бұрынғы мағынасы өзгерiп, сондықтан, бəрi жиналып, бiр-ақ нəрсенiң аты 
болып, бiр-ақ мағына беретiн, сөйлемде бiр-ақ мүше болып болып, бiр-ақ 
сөздiң орнына жүретiн болса, осыны кiрiккен сөз деймiз. 

Қ. Жұбанов  көрсеткен  сөздердi бiрiктiрiп жазудың 4 факторы 
/семантикалық, морфологиялық, синтетикалық, фонетикалық/ күрделi 
сөздердiң  iргесiн  ажыратуға арналған  кейiнгi  еңбектерде  түрлiше  
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қырынан сипатталады. М. Балақаев «бiрiккен  сөздердiң пайда болу 
заңдылығы» сөздердiң  семантикалық единица болу  тұтастығына  қарап 
танылады, - деп  көрсетiп, бiрiгуге бейiм  сөздердi мүмкiндiгiнше бiрiктiрiп 
жазуды қолдайды:  1.Бiрiктiрiп  жазу жинақылықтың нышаны. 2. Бiрiккен  
сөздердi  бiрiктiрiп жазу – тiлдiң  сөз  байлығын дамытудың  да қамы. 3. 
Бiрiккен  сөздердi    жүртқа бiрiктiрiп  жазып оқыту арқылы  солардың 
тұтастығын танытамыз, бiр сөз ретiнде  дұрыс  жазып жылдам оқуға тиiстi  
жағдай  жасаймыз»- дейдi. Күрделi  сөздердiң бiрге не бөлек жазылатын  
түрлерiн ажыратуға байланысты жалпы түркiтануда, сондай-ақ қазақ тiл 
бiлiмiнде  жүйесiздiк, алақұлалықтың  басым болғанын М. Балақаевтың осы 
мақаласынан  айқын байқаймыз. Қарақалпақ, қырғыз, тува, хакол тiлдерiнде 
бiрiккен  сөздердi жазудағы  қиындықтардан құтылу үшiн оларды жаппай 
бөлек жазу үрдiсi етек алғанын, қазақ тiлiнде     де  осы бағыттың салқыны  
бар екенiн  көрсетедi. 

Бiрiккен  сөздердiң  емлесiн  дұрыс  жолға  қоюдағы  қиындықтардың  
төмендегiдей себептерiн атайды: Бiрiншiден, жалпы  есiмдердiң  қандайын 
бiрiккен  сөз деймiз дегенге  нақты жауап жоқ. «Оның 4-5 белгiсiнiң iшiнде 
/мағынасы  сөйлемде бiр-ақ мүше  болатындығы, сөз  екпiнi, байланысы, 
синтаксистiк қатынасы/   мағына  тұтастығы ең сенiмдi басты белгiсi болса, 
оны да  кейбiреулер тайғанақ болжам»  деп  түсiндi. Оған  қосымша  тiрек  
еткенiмiз – екi  сөздiң  ритмика – фонетикалық топ құрап ұйысуы  iс  жүзiнде 
онша  еленбедi. Сөйтiп, бiрiккен  сөздердi семантикалық- фонетикалы  
орайда тұтас  бiр сөз деп танудың орнына, кейбiр ғалымдарымыз   басқаларға 
елiктеп, сөздердi бiрiктiрмей бөлiп жазудың   жаршысы болды... 

Екiншiден, ресми  орфографиялық ережелерiмiзде бiрiгiп жазылуа тиiстi 
сөздердiң саны мен сапасы əбден тежелiп, азайтып жазу уағыздалса, iс 
жүзiнде бiрiккендердi бiрiктiрiп жазу бағыты  күштi болды... 

Үшiншiден, бiрiктiрiп не бөлек жазылуға тиiстi  сөздердi айырудың 
қиындығы ресми орфографиялық ережелердiң  кейде бiрiздi, дəл  
болмауынан орфографиялық сөздiктерде  ала-құла, қарама-қарсылық күштi 
болды: бiр сөздiкте бiрге жазылған  сөздер  екiншi сөздiкте бөлiп жазылған... 

Бəрiнен жаманы- жұртқа жол сiлтейтiн  тiл мамандарының арасында 
ала-құлалық күштi. Кейбiр жолдастар сөздердi бiрiктiрмей бөлек жаз деген 
ереже  ұсынғанмен, тiлдiң өмiрлiк ыстық-суығын басынан кешiретiн 
журналистер, аудармашылар, жазушылар бiр лексикалық мəнi бар екi сөздi 
бiрiктiрiп жазуды мақүл  көредi, өздер  солай жазады да. Олар сөздер  
түйдегiн бiрiктiрiп, не бөлiп жазу арқылы олардың мағыналық 
айырмашылықтарын айқындамақ болады, немесе сөздер тобына  жаңа 
терминдiк  мəн берiп, олардың бiртұтастығын сақтау үшiн бiрiктiрiп жазады. 
Осы бағыт – үстем бағыт болып отыр. Сөз бен сөздi қосып  жаңа сөз жасау  
процесi үздiксiз дамып жатуынан пайда болған өзгерiстер  орфографиялық 
ережелерге  iлеспей, олардан ауытқып, асып-түсiп жатады. Қиындықтың бiр 
себебi осыдан да болып отыр... 

Ғалым жоғарыдағы қиындықтарды атай келiп, «бiрiккен  сөздердiң 
жазылуындағы басшылыққа алатын бiр шешiм жүйелi бiр кемшiлiк принципi 
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болу керек», сондықтан бiрдей жүйемен жасалған күрделi  сөздердi жаппай 
бiрiктiрiп  жазу принципiн ұсынады. 

Бiрге жазылатын күрделi сөздерге қандай критерийлер қою керектiгi 
жөнiнде оқулықтарды, баспасөз бетiнде түрлiше пiкiрлер айтылып та, 
жазылып та жүр. 

 Алдымен Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiгiндегi /1988/ ережеде 
бiрге жазылатын сөздерге  қандай сөздер жатқызылатыны-на назар 
аударайық: 

1. Тұлғасы өзгерiп барып бiрiккен сөздер / бүгiн, биыл, алаңғасар 
т.б./ 

2. еш, əр,кей, бiр, əлде сөздерiмен бiрiккен есiмдiк, үстеу сөздер 
/ешқандай, ештеңе, бiржолата т.б./ 

3.  Термин сөздер /баспасөз, еңбеккүн, көкжиек/. 
4. Құрал- жабдық атаулары / шаңсорғыш, бесатар т.б/, мамандық,кəсiп, 

қызмет иелерiнiң аттары /өнертапқыш, темiржолшы, атқамiнер т.б/,ойын, 
салт –дəстүр атаулар / ақсүйек, тоқымқағар, ақсарбас/. 

5.  Аң-құс, жан- жануар, құрт – құмырсқа, өсiмдiк атаулары /қарақұйрық, 
ақбөкен, тасбақа, шегiртке, аққу/. 

6. –тану, сымақ, аралық, фото, электр, радио, авто, авиа т.б сөздерiмен 
келген тiркестер / халықаралық, радиоқабылдағыш, автоқалам т.б/. 

7. Екi не үш сөзден құралған жалқы есiмдер /Əбдiманат, Мергенбай, 
Сарыөзен, Омарханұлы, Момышұлы т.б./ 

 Р.Сыздықованың жоғарыда аталған кiтабында бiрге жазылатын 
сөздердiң қатары былайша көрсетiледi. 

1. Бiрiккен сөздердiң бiрқатар түбiрiн сақтап, ендi бiр шамасы өзгерген 
қалпында жазылады: алабұға, алақоржын,кəсiподақ, өнертану, бүрсiгүнi, 
қарағаш, апару т.б. 

 Ал бiрiккен сөз болатын сөздерге төмендегідей атаулар жатады: 
1. Жалқы есiмдер / топономикалық атаулар, кiсi аттары/ 
2. Ғылым мен техниканың əртүрлi саласындағы терминдiк мəнге ие 

болған күрделi атаулар. 
3. Флора мен фауна  дүниесiнiң терминдiк атаулары болып келетiн 

күрделi сөздердi бiрiктiрiп жазу үшiн төмендегiдей талаптар қойылады: 
1. ақ,қара,көк, сары т.б түстi бiлдiретiн сын есiмдер дербестiгiнен 

айырылған сөздермен бiрiгiп белгiлi бiр жан- жануар, құс, өсiмдiк атауын 
бiлдiредi: алақоржын, ақиық, аққу, көкқұтан т.б. 

2. Бiрiншi сыңары түстi бiлдiретiн сын есiмдер екiншi сыңары құс, ағаш, 
балық, құртшөп, гүл, торғай, жидек, жемiс сияқты аң-құс, өсiмдiктiң жалпы 
атауы болатын сөздер  бiрге жазылады. Қараторғай, сарышөп, қызылжидек 
т.б. 

3. Бiрiншi сыңары есiм сөз, екiншi сыңары шөп, өсiмдiк, тауық, құрт 
сияқты жалпы атаулар: əтiргүл, бояушөп, барқытгүл т.б. 

4. Екi сыңары  да дербестiгiнен айырылған есiм сөздер. 
5. Бiрiншi сыңары мал, аң атаулары екiншi сыңары лексикалық 

мағынасынан айырылған сөздер / балықкөз, түйеқара, қоянсүйек т.б./ немесе 
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бiрiншi сыңары мал не аңның жалпы атауы, екiншi сыңары шөп, жапырақ, 
тiкен, жемiс, тамыр т.б. тəрiздi сөздерден тұратын, ботаникалық терминдер / 
бақаоты, қояншөп, түйетiкен, қазоты т.б./ 

3. Əралуан құрал – жабдық, қару – жарақ, машина, аппарат, бұйым, үй 
мүлкi атаулары, мамандық, кəсiп иелерiнiң аттары. 

4. Аралық, тану, сынақ, нала, ақы, еш, кей, қай, əлде сөздерiмен келетiн 
күрделi сөздер. 

5. Фото, авиа, агро, теле,мото,стерео сияқты кiрме сөздермен келетiн 
қазақ тiлiндегi сөздер. 

 Көрiп отырғанымыздай, бiрге жəне бөлек жазылатын сөздердiң белгiлi 
бiр  жүйеге бағынған емлесi бар. Дегенмен, қазақ тiлiндегi  күрделi сөздердiң 
барлығын бiрдей осы жүйеге  түсiру қиын. Жасалу уəжi бiрдей сөздердiң  бiр 
тобы бөлек жазылатын сөздердiң, екiншi тобы бiрге жазылатын сөздердiң 
қатарын құрайтын жағдайлар да ұшырасады. 

 Күрделi сөз  атаулыға тəн ортақ белгi-олардың бiрнеше түбiрден 
қүралып, тұтас бiр мағынаға ие болуы бiрнеше түбiрдiң сөйлемде бiр ғана 
зат, құбылыс атауы болып, бiр сұраққа жауап берiп, сөйлемде бiр ғана 
қызмет атқаруы десек, күрделi сөз сыңарының бiрiктiрiлiп жазылуы үшiн 
нақты критерий қандай болмақ? Н.Уəлиев, А.Алдашеваның «Қазақ 
орфографиясындағы қиындық-тар кiтабында күрделi сөздердiң арасынан 
бiрге жазылатындарын ажыратудың бiрден- бiр критерийi ретiнде оның 
сыңарларының семантикалық өзгерiсi алынады. Яғни құрамындағы сөздер 
дербес түрғандағы мағынасынан ажырайды, олардың мағыналарының 
контаминацциялануы /лат. Contaminatio- араласу/ нəтижесiнде тың мағына 
пайда болады. 

 Мəселен, жаужұмыр, сайгүлiк, қызойнақ, бiрқазан /құс/, кəрiқыз /өс/, 
түйесiңiр /өс/, шашақбас /өс/ т.б. сөздерiнiң əрқай-сысының жеке 
компоненттерiнiң дербес мағынасының түтас сөздiң беретiн ұғымына мүлде 
қатысы жоқ. 

 Кейде бүтiннiң бөлшегi болатын сөз сыңарлары бiрiге келiп тұтас зат, 
құбылыс атауы болады.  Мысалы: қосаяқ, бiзқұйрық, қаратамақ, қарабауыр 
т.б. Осындағы аяқ, құйрық, тамақ, бауыр сөздерi «бүтiннiң бөлшегiн» 
бiлдiредi. 

 Егер күрделi сөз құрамындағы сыңар- сөздер өздерiнiң мағыналық 
дербестiгiн бiршама сақтап қалатындай болса, ондай күрделi атаулар бөлек-
бөлек таңбаланады. Мəселен, əулиеағаш-бiрге, алма ағаш бөлек жазылады. 
Себебi: əулие жəне ағаш сөздерi мағыналары бiр-бiрiне қабыспайтын мүлде 
əр басқа сөздер. Дербес мағыналарынан ажырап жаңа мəнге ие болған. Ал 
алма ағаш сөзiнде алма да, ағаш та өз дербестiгiнен толық айырылмаған. 

Май  қаңбақ, сор  қаңбақ, ебе қаңбақ сөздерiнде  алдыңғы сыңарлары 
болмаса да, қаңбақ сөзi белгiлi бiр өсiмдiктiң атауын бере алады, дербес 
мағынасы болмай, сор ебе сыңарлары қаңбақ-тың ерекше түрлерiн ажырату 
үшiн тiркесiп тұр. 

Кейде 3 сыңардан тұратын күрделi атаулардың алдыңғы екi сыңарын – 
бiрге, соңғысын бөлек жазуға тура келедi. Мысалы: қызыққұйрық торғай, 
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сарала қаз, саржақ су бүркiтi, ақбас жусан, қарабауыр қасқалдақ т.б. Себебi 
алдыңғы екi сыңарының мағынасы кейiнгi сыңарына қарағанда 
идиоматизацияланғанын  байқау қиын емес. 

 Күрделi сөздердiң бiрiккен сөз ретiнде танылуына олардың 
семантикасынан өзге грамматикалану факторы да əсер етедi. Бұл орайда 
етiстiк формалары, сын есiм, зат есiм жасайтын арнайы тұлғалар мен көптiк 
жалғауының мағына ұластырғыш қызметi айтарлықтай рөл атқарады. 
/12/6364/. 

Мысалы, жатыпат – ар, қанiш-ер, батаоқы-р, көрiпкел, қүлақкес-тi, 
қағазбас-ты, қағабер-iс, шығабер-iс, қосжынысты-лар, сүтқорек-тi-лер. 
шатыршагүлдiлер т.б. Егер қос жынысты жəндiктер, сүт қоректi жануарлар, 
шатырша гүлдi өсiмдiктер десек, əр сыңары бөлек жазылады. Яғни, көптiк 
жалғаумен келетiн күрделi сөздердiң  бiрге жазылуы зат, нəрсенiң негiзгi 
атауының түсiрiлiп, жалпылама мəнге ие болуына байланысты. 

Құрама сөздердiң бiрге жəне бөлек таңбаланудың ғылыми негiздемесiне 
арнап ғылыми еңбек жазған ф.ғ.к. Қ.Күдеринова құрама сөздердiң бiрге не 
бөлек жазылуының  екi  түрлi уəждемесiн көрсетедi: бiрiншiсi-тұлғалық, 
екiншiсi – мағыналық. Бiрге не бөлек жазылатын сөздердi ажырата бiлуде 
бұл тұжырымдамаларды бiршама маңызды деп есептегендiктен, нақтырақ 
тоқталып өтейiк. 

1. Сөздердiң бiрге жазылуының  тұлғалық факторы. 
Бұған құрама /күрделi сөздi бұдан əрi құрама деп атаймыз/ сөз 

сыңарлары грамматикалық формаларының элизияға ұшырау, редукциялануы, 
екi сыңарды ұластырғыш жалғаулықтарының болуы, сыңарлардың 
фонетикалық контоминацияға ұшырауы, бiр екпiнге бағынуы.  

Қазақ тiлiндегi бiрiккен сөздер /бұдан əрi БС/ - ар, -лар,- лық,-ғыш 
қосымшаларымен келiп жəне тану, жанды, құмар, ақы, ара, жай, хана сияқты 
лексикалық бiрлiктердiң грамматикалануы негiзiнде жасалады. Бұндай 
түлғалық ерекшелiктердi Қ.Күдеринова бiрге тұлғалаудың формалды 
белгiлерi деп алады. Сөздердi бiр-бiрiмен ұластыруы қызмет ететiн 
қосымшалар ұластыруыштар, лексикалық бiрлiктердi /тану, жанды т.б./ 
құрастыруыштар деп атауды ұсынады. 

 Ұластырушы қосымшаларға мыналарды көрсетедi: 
-ар,-ер. ауызашар, алтыбасар, бiрбайлар, көрпеқимылдатар, ұлтабар, 

беташар, атсоғар т.б. /45-бет/.Негiзiнен этнографиялық атаулар, адамға 
қатысты сөздер. 

-лық. ауызбiрлiк, ауылшаруашылық, бесжылдық, бүкiлəлемдiк, 
мектепiшiлiк, кiшiпейiлдiлiк, шаласауаттылық – негiзiнен саяси, əлеуметтiк, 
қоғамдық атаулар, термин сөздер. /47 бет/.  

-лар ағашкемiргiштер, бассүйексiздер, көпқанаттылар, крестгүлдiлер, 
жылықандылар, күрделiгүлдiлер т.б. Негiзiнен жануар-тану, өсiмдiктану 
туыс атау терминдерiн жасауға қатысады. /48-50 беттер/. 

-қыш. алжапқыш, сабынсалғыш, тiсжуғыш, дəнтазалағыш,картонүккiш, 
шағсорғыш – техника, құрал, аспан атауларын бiлдiретiн термин сөздер. 
Бүлардың қатарына адамның бiр əрекетке бейiмдiлiгiн бiлдiретiн 
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семантикасы бар мақала жазғыш, сурет салғыш, кiтап оқығыш т.б. 
тiркестерiн жатқызуға болмайды. Себебi, мысалы сурет салғыштың – 
адамның бiр ғана қыры, ал еттартқыш- тек ет тартуға арналған құрал. /50-52 
бб/. 

- ты. Предикаттық қатынастағы фразалық тiркестердi бiрiктiрiп жазуға 
меже болып табылады. Мəселен, шаруабасты, балабасты, пышақкестi, 
құлақкестi, өзекжарды, сусоқты, атсоқты. Бүл тiркестердi бiрiктiрiп жазу 
арқылы бауыр басты /жақын тартты, Үйренiп кеттi/; бетiне басты / өрескел 
қылықты салық еттi, үялтты/; еңсенi басты /көңiлдi көтерт-пей қамықтырды/; 
жаза басты /жаңылысты/; желiн басты /мiнезiн жөнге келтiрдi/; қара басты 
/жолы болмады/ сияқты ұқсас тұлғалы фразеологиздерден ажырату үшiн де 
керек./52-53 бб/. 

- ма,-ме,-ба,-бе. айкезбе, ақжайма, алыпқашпа, алыпұшпа, 
баукеспе, елкезбе, жерқазба, жерқойма, жолжазба, жолсiлте-ме, 

иекартпа, суырыпсалма, шығарыпсалма, iзжазба т.б. 
- ыс,-iс. беталыс, бетбұрыс, бұқатартыс, қантөгiс, құлаққағыс т.б. 
- қ, -ық. бөройнақ, жынойнақ, қантойнақ, қантышқақ, қызойнақ, 

мұзойнақ, ойтолғақ, тақиятеппек т.б. 
- қы, -кi. Аласүзгi, ауақыздырғы, етшапқы, жарықтүсiргi, мұзқатқы, 

суқашыртқы. 
Сөз құрастыруыш тұлғаларды автор 3 түрлi аяда көрсетедi: 

аффиксондтар, стандарт тұлғалар ж„не жинақтауыш түлҚалар. «МүндаҚы 
аффиксонд дегенiмiз  нақты маҚынасынан дерексiзденiп, қол Үзе бастаҚан, 
кей реттерде  дербес те қолданыла алатын, бiрақ көбiнесе тiркескен сөзiне 
селбесiп, БС жасайтын делексикаланҚан бiрлiктер болып табылады. /13/. 

 Аффиксоид қүрастырыштар: 
- хана. Парсы тiлiнен енген «Үй, бөлме» мағынасындағы жұрнақ. 

Қоғамдық, жалпы халықтық тұтынудағы ортақ орын, мекен ғимараттарын 
атауға  қатысты  ресми  қолданыста жұмсалады.Мысалы, асхана, емхана, 
етхана, ұстахана, жындыхана, балахана, баспахана, жатақхана, құжатхана, 
кiрхана т.б. 

- құмар. «ынтық, ынтызар, асық» жəне «əуес, үйiр, құштар, 
қызықтағыш» ұғымын бiлдiредi. Мысалдары: аңқұмар, арызқұмар, атқұмар, 
қағазқұмар, əнқұмар, балқұмар, бəлеқұмар, кiтапқұмар, қағазқұмар т.б. 

- жай. Толық мағыналы сөзден аффиксоид қатарына өткен тағы бiр 
тұлға- жай. Алдымен қора-жай қос сөзiнде көрiндi. Кейiн мекен-жай /адрес/ 
мағынасына ие болды. Екi сөз бiрiгiп мекенжай – орын мағынасын алды. 
Қазiргi кезде əуежай, егiнжай, еружай, жағажай, жылужай, кемежай, 
қоңыржай, қонысжай, қоражай, малжай, панажай, саяжай т.б. Бəрiне ортақ 
мағына – белгiлi бiр орын, мекен, тұрақ яғни кеңiтiктiң бiр нүктесi. 

- ара. «Ара сөзiнiң термин құрастыруыш қатарына өтуi препозицияда да, 
постпозицияда да екiншi сыңармен бiрге таңбалану формасына ие болумен 
көрiнедi. Мысалы, арақатынас, арақашықтық, аражiк, арасалмақ, арагiдiк, 
арақатыс, екеуара, өлара, өзара, iшiнара т.б. Аралық сөзiнiҢ арнайы 
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формантқа айналуы халықаралық сөзiнен бастау алып, ауыларалық, буынара-
лық, жоларалық, қалааралық, пəнаралық т.б. сияқты атаулармен жалғасады. 

- тану. Абайтану, ағаштану, əдебиеттану, əуезовтану, қоғамтану, 
өнертану. 

- жанды. Ақынжанды, ержанды, итжанды т.б. 
Стандарт құрастырушылар: басы, хат, гүл, от/ы/, жегi, ақы, балық, 

қап, ауру, той т.б. Бұл қатардың сандық та, сапалық та сипаты – тiркескен 
сөзге ортақ белгiлi бiр стандарт мағына үстейтiн, бiр денотативке байлаусыз, 
көп денотативке ортақ, бiр семантикалық аймақтағы лексикаларды құрайтын, 
жеке де қолданыла алатын сипаты – оларды формалды белгiнiң стандарт 
құрастыруыштарына топтайды». /61 бет/. 

Хат сыңарлы: сенiмхат, тiлхат, қолхат, құснихат, жолдаухат, үндеухат 
т.б. 

Қап сыңарлы: буынқап, кесеқап, сандыққап, көрпеқап, бұршаққап, 
тезекқап т.б. 

Шөп сыңарлы: еменшөп, жұмыршөп, жұпаршөп, жаншөп, күреңшөп 
т.б. 

Гүл сыңарлы: азагүл, бөрiкгүл, жарықгүл, дəстүргүл т.б. 
От/ы/ сыңарлы: ақот, аю оты, бақа оты, балықоты, киiкоты, қоянот т.б. 
Жегi сыңарлы: ағаш жегi, алма жегi, балық жегi, тiс жегi т.б. 
Жинақтауыш құрастырушылар: бас,ағаш, құрт, тамыр, тiкен, жапырақ, 

аяқ, тас сөз «тұлғалары бүтiннiң жалпыға ортақ  бөлшегi  ретiнде  жұмсалып, 
белгiлi бiр сөздiң  сүйемелi арқылы ғана заттың атауы болатын, стандарт 
мағынадан гөрi ұғымды жинақтау қызметiн атқаратын, бiр денотативке  
байлаусыз, көп денотативке ортақ сөздер» /65-бет/. 

Бас сыңарлы: қалжыңбас, қылжақбас, желбас, маубас,жүдеубас т.б. 
Тiкен сыңарлы: бозтiкен, бүрметiкен т.б. 
Тамыр сыңарлы: кiндiктамыр, жертамыр, мыңтамыр, сабынтамыр т.б. 
Жапырақ сыңарлы: бабажапырақ, иманжапырақ, теңгежапырақ т.б. 
 
 

2. Сөздердiң бiрге жазылуының  семантикалық факторы. 
 

Бұл фактор бойынша сөздiң бiрге жазылу уəждемесi оның құрамындағы 
сыңарларының семантикалық арақатысымен айқындалады. Себебi тiлдiк 
таңбаның мазмұн өресi оның /тiлдiк таңбаның/ 1. қоршаған ортамен 
қатынасы /сигматика/; 2. қолданушымен қатынасы/ прагматика/; 3. мəтiндегi 
басқа таңбамен қатынасы / синтактика/; 4. жүйедедегi басқа таңбамен 
қатынасы / семантика/ аспектiлерiнде қаралуында /10/ кейде компоненттерi 
экстралингвистикалық мəндiлiктен алшақтай қоймаған жалақы, уыққап, 
итаяқ сөздерi бiрiгiп, ал жер ошақ, кəрi жiлiк, мойын омыртқа сияқты сөздер  
бөлек жазылатын уəждемесi күрделi мəселелер  кездеседi. 

 Бұндай  түсiнiксiз жолмен бiрiктiрiлген  құрама сөздердi жүйелеуде 
автор фразеологиядағы коннотат – денотат теориясын қолданады. Денотат- 
латынның denotare «белгiлеу, бiлдiру» сөзiнен шыққан. Лингвистикада 
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денотат белгiлi бiр сөз бiлдiретiн обьектив дүниедегi зат не құбылыстар; 
белгiлi бiр сөздi айтқанда ойымызға келетiн зат не оның белгiлерi деп 
алынып, денотаттық мағына адамның сезiм мүшелерiне түйсiк туғызатын 
заттың қасиетi. /1.75-77 беттер/ ретiнде түсiндiрiледi. 

 Күрделi сөздiң экстралингвистикалық мəнге сəйкес келетiн атау 
сыңары Д1-мен /денотат мағына/, экстралингвистикалық мəнмен тiкелей 
емес, жанама байланысы бар атау сыңарлар Д2-мен, «соларға ұқсас» деген 
сыңарлар К1-мен /коннотат/, ал синхрондық тұрғыдан мүлде белгiсiз, 
уəждемесi жоқ деген атау сыңарлар К2 –мен белгiленедi. Мұндағы семалар 
экстралингвистикалық Д1 мəннен алшақтап /Д2 К2 / жəне одан қол үзген 
сайын / К2 / екi құрамды күрделi есiм сөздердi бiрге жазу үрдiсi  күшейе  
түседi. /13/. 

Бiрге жазудың мағыналық уəждемесiнiң сипатына қарай БС-дер 
эндоцентрлi, экзоцентрлi БС-дер 3 топқа бөлiнедi: 1-топқа Д2 Д1  қатынаста 
тұратын сарымай, құрбақа, көлбақа, ақайрауық, жерошақ сияқты сөздер 
жатқызылады. 2- топқа Д1Д2 қатынастағы жертөле, жертөсек, қонақүй сияқты 
сөздер жатқызылады.  Бұған көз жеткiзу үшiн трансформация /жаймалау/ 
əдiсi қолданылады. Мəселен жертөле сөзiнiң сыңарларын «жаймалап» 
түсiндiрсек, «жерден қазылған баспана»,  БС-дiң алдыңғы сыңарлары 
қайталанады /Д1/, соңғы сыңары қайталанбайды /Д2/. 3-топқа қосауыз, ақиық, 
дөңмаңдай  сияқты  бүтiннiң  орнына  бөлшек /ауыз, иық, маңдай/ 
жұмсалатын синекдохалық қолданыстың атаулық қызметi негiзiнде жасалған 
бiрiккен сөздер жатқызылады. Бұндай БС-дердiң  алдыңғы сыңары Д1- дi, 
соңғы сыңарлары Д2- нi көрсетедi. 

Экзоцентрлi БС-дердiң мағынасы оның сыңарларының мағынасынан 
шықпайды. Олар 3 топқа бөлiнедi. 

1-топ. Д2Д2, К1Д2 қатынаста тұрған метаномиялық қолданыстың атаулық 
қызметiнiң  актуальдануынан пайда болған аюқүрақ, қазтабан, бүзаубас 
сияқты БС-дер ұқсату негiзiнде бiр заттың архасемасы екiншi заттың 
дифференциалды семасы айналып тұр. 

2-топ. К1К1 қатынасындағы метафора негiзiнде пайда болған ақсақал, 
ақсүйек, бойкүйез, бақталас, төлтума, қолтаңба сияқты сөздер. 

3-топ. К2К2 қатынастаҚы аққүс, ақлақ, ақжҮрек, ақбикеш, далан-топшы, 
кҮлд„рi, итсабын, итсандық сияқты сөздер. /131-бет/. 

 Сонымен, Қ.Күдеринованың «Бiрге, бөлек таңбаланатын сөздердiң 
орфограммасы жəне оларды кодификациялаудың негiздерi» еңбегiнде 
күрделi /құрама/ сөздердiң бiрге не бөлек таңбалануы-ның қазiргi тiлтану 
аясындағы қол жеткен нəтижелерге сүйене отырып, ғылыми – теориялық 
негiздемесi жан-жақты баяндалғанын көремiз. Сонымен қатар Қ.Күдеринова 
бiрге жазылатын сөздердi босаралықсыз таңбаланатын  сөздер деп бөле 
қарастырады. Бөлек жазылатын сөздердi 5 сатыға бөлiп, олардың да ғылыми 
теориялық түсiндiрмесiн ұсынады. Сонда бөлек жазылатындар мынадай 
тiлдiк бiрлiктер: 

1. Сөйлем мүшелерi; 2. Синтаксистiк сөз тiркесi де,ңгейiндегiлер /алтын 
сағат, күмiс қасық, кеңсе құралы, сабақ үлгерiмi/;  
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4. Фразеологиялық тiркестер /ит əуре, мысық тiлеу/;  5. Лексика-лық 
синтагма, яғни КС-дер /тандыр нан, ат қора/. 

  
Сұрақтар мен тапсырмалар: 

1. М.Балақаевтың «Бiрiккен сөздердiң орфографиясы» еңбегiне 
конспект жасаңыз / кiтап: М.Балақаев «Қазақ əдеби тiлi, Алматы, 1987 
217, 218 бб/. 

2. Н.Уəлиев, А.Алдашева «Қазақ орфографиясындағы  
қиындықтар» /Алматы «ғылым» 1988/ кiтабынан «Бiрiккен сөздер мен 
шылаулардың жазылуы» тақырыбын конспектiлеңiз. /55-66 бетке дейiн/. 

3. Жаттығу  жұмыстарын орындаңыз. 
 Берiлген күрделi сөздердiң бiрге, бөлек жəне дефис арқылы 

жазылатындарын ажырата көрсетiп,  бөлек- бөлек терiп жазыңыз. 
Бұл сөздердiң  неге бiрге, немесе бөлек, не дефис арқылы 

жазылатынына теориялық жақтан түсiнiк берiңiз.  
Əлде /не/, ақ/табан/, жүк/аяқ/, қонақ/ жай/, абысын/ ажын/, баж /бұж/, 

балалы/шағалы/, дау/ жанжал/, ерсiлi/ қарсылы/, жайма /шуақ/, жан/ 
тəнiмен/, жайма/қоңыр/, көз/қарас/, көш/басшы/, қос/аяқ/, иман/жапырақ/, 
тiс/ағаш/, Үкi/ көз/, бай/ұлы/, жетi/ру/, қол/соқпақ/, бiр/уақ/, əдебиет/тану/, 
аудан/аралық/, жазушы /сымақ/, батыр/сымақ/, агро/база/, изо/сызық/, 
аэро/құрылыс/, авиа/бензин/, авиа/бомба/, авиа/мектеп/, радио/ əуесқой/, 
авиа/ матор/, фото/ альбом/, бет/орамал/,ас/қасық/,қасқа/бас/, қауға/бас/, 
баспа/бас/, соқа/бас/. 

 Сөз, тас, жапырақ сөздерiмен келетiн  фразалық тiркес, бiрiк-кен сөз, 
қүрама тiркескен сөз, еркiн сөз тiркесiн тауып жазып,жаз-ылу емлесiне 
ауызша түсiнiк берiңiз. 

 Текстегi  кiрiккен күрделi сөздердiң астын сызыңыз: /Диктанттар 
жинағы Алматы, Алтын, 1993 32- бет. 

 
 

7. Сөздердiң жарыспалы нүсқалары /вариант сөздер/, олардыҢ 
жазылу емлесi туралы. 

 
Сөздiң жарыспа тұлғалары дегенiмiз – мағыналық жағынан абсолют 

теңдiкте тұрған, сөйлемде ешбiр реңктiк, стильдiк бояуымен 
ерекшеленбейтiн, əр алуан себептерден дыбыстық немесе тұлғалық ауытқуға 
ұшырап, əрқалай жазылып, əрқалай айтылып жүрген дыбысталуы бөлек, 
бiрақ қолданылуында мағыналық дербестiгi жоқ, бiрнеше вариантта 
айтылатын сөздер. /14.3/. Мысалы, риза-разы, ырза, дəнеңе-дəнеме, ештеңе-
ештеңе, үлгiру-үлгеру, суару-суғару, түгендеу-түгелдеу, тырнақтау-
тiрнектеу, айқай-айғай, мүлде- мүлдем, бiрдеме-бiрдеңе т.б. 

 Сөздiң жарыспалы тұлғалары /вариант сөздер/, фонетикалық, iшiнара 
морфологиялық құбылыстар негiзiнде пайда болады. Сөз варианттарының 
тiлде қалыптасуына мынадай фактор себеп болатын тəрiздi: 
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1. Кiрме сөздердiң, соның iшiнде, араб-парсы сөздерiнiң қазақ тiлiнiң  
дыбыстық заңдылығымен ауызекi тiлде түрлiше айтылып, қалыптасуы 
арқылы. Мысалы, əл-хал, қисап-есеп, қаракет- əрекет, Қылым-iлiм, Қазиз- 
əзiз, қаржы-қаражат, мағлұмат-мəлiмет, үкiм-өкiм, кiнə-күнə, ауа-əуе, пұл-
бұл, хайуан-айуан /15.118-119/. 

2. Кейбiр сөздердiң айтылымында дыбыс өзгерiстерiне ұшырауына 
байланысты /ауызекi сөйлеу/ мысалы, шай-шəй, жай-жəй, ыразы-разы- риза, 
сəрсенбi – сəрсембi, дəнеңе – дəнеме, ештеңе-ештеме т.б. 

3. Бiр түбiрге морфологиялық тұлғалардың ұқсас варианттарының 
қосылуы арқылы. Сойыс- сойым, бермек- берешек, арызқой- арызшы- 
арызшыл, пiшiн- пiшiм,пiспек- пiскен, шаруақор- шаруашыл- шаруагер, 
келешек- кележақ, барыпты- бардым. 

4. Кейбiр тұлғалардың тарихи даму қалыптасу жолында ескi жəне жаңа 
тұлғалары қабат қолданылып, тiлде екеуi де қалып қойған мүшелер. Мəселен, 
суар-суғар, бермек- берешек, келешек- кележақ, не қылып- неғып- нағып, 
мəн-мағына, алатын-алатұғын  т.б. 

5. Бiр сөздiң түрлiше жазылуынан да орфографиялық вариант сөздер 
түзiледi: рахмет- рақмет, мақрұм- мақұрым, көк ала-көгала, байыйды- 
байиды т.б. 

 Вариант сөздердiң қолданылу, тiлде қалыптасып, орнығу бағыты 
былайша болуы мүмкiн: Бiрiншiден, кейбiр вариант сөздер қолданыс 
барысында мағыналық реңк алып, əрқайсымен бөлек-бөлек лексикалық тұлға 
ретiнде сақталуы мүмкiн: мəселен Үкiмет – өкiмет, рəсiм – ресми, нысан –  
нышан, жирену –  жиiркену, əжет/ əжетхана / - қажет/iс/, хош – қош т.б. 

Екiншiден, вариант сөздердiң өзге түрлерi ауызекi сөйлеу тiлiнде, 
диалектизмдер қатарында қалып, бiр ғана түрi əдеби нормаға енуi мүмкiн. 
Мысалы, ұқсау - ұсау, жылылай - жылыдай, дөңгелек - доңғалақ, абақты - 
лабақты, алатын - алатұғын, абырой – абиыр - абырай т.б. Көрсетiлген 
варианттардың  бiрiншi сыңарлары əдеби нормаға жатады. 

Үшiншiден, вариант сөздердiң бiрқатары бiрнеше нұсқаларымен əдеби 
тiлде жарыса қолданылуы мүмкiн. Мысалы, ажуа – əжуə, əн – əуен, мiне – 
мiнi, ұдайым – ұдайы, бақыраю бақшию – бағжию – бажбию, балақай – 
балақан, барлық – барша, бастық – басшы т.б. Немесе  варианттық  
қатардағы  əрбiр сөз белгiлi бiр стиль түрiнде қолданылуы, яғни стильдiк 
сипат алуы мүмкiн. Мəселен бастық дегеннен гөрi басшы ресмилеу, ғажап-
поэтикалық, ғажайып- кiтаби, ғылыми стильге бейiм деуге болады. 
Барлықтан гөрi барша нұсқасы көркем əдебиетке жақын. Немесе кейбiр 
варианттар  бiр-бiрiнен экспрессивтiк бояуымен де ажыратылуы мүмкiн. 
Бақыраю – бақшыраю –  бақшию – бағжию-бажбию, ақыраңдау – əкiреңеу, 
бiлгiр – бiлгiш, қымбаттау-қымбатсу, ертеңiне – ертесiне т.б. сөздерiн 
салыстырып қарасақ бүҚан көз жеткiзуге болатын т„рiздi. 

Бiз үшiн маңыздысы вариант сөздердiң жазылу емлесi болғандықтан, 
олардың орфографиялық ережеге қалай бағындырылатынына назар 
аударайық. 
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 1978 жылғы Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiгiнiң кiрiспесiнде 
вариант сөздердiң сөздiкте берiлуi туралы: «Тiлiмiздiң сөздiк құрамында əр 
түрлi фонетикалық вариантта айтылатын бiраз сөздер бар. Олардың бiр 
қатарының жазылуы бүл күнде едəуiр қалыптасқанымен, бiрсыпырасының 
жазылуы əзiр бiр iзге түсiп үлгiрген жоқ. Сөздiкте мұндай сөздердiң iшiнде 
жазылуы қазiр бiршама орнықты дегендерiн шама келгенiнше сол орныққан 
қалпында беру көзделдi. Бұл топқа мынадай сөздер жатады: əжiм –  ажым, 
ажуа – əжуа, барым əзiр – бармазыр, бəйшешек – байшешек, əрдайым –  
əрдəйiм, əмбе – əмме, беймаза – бимаза, жайт – жəйт, бұрнағы күнi –   
мұрнағы күнi, бүлдiргi – бүлдiрге, өмiр – ғүмыр, қу жүгермек –  жүгiрмек, 
көнбiс-көнпiс, қарақат- қаракет, балуан- палуан, пенде- бенде, пiтiр- бiтiр, 
бiрадыр- пiрадыр т.б. Сөздiкте бұлардың алдыңғы сыңарлары ұсынылды» 
деп көрсетiлген. /16.11/. Дегенмен аталған сөздiкте барым əзiр сөзi реестрде 
жоқ, ал палуан /балуан сөзiнiң екi варианты да реестрде ж/жəне/ арқылы 
берiлген. 1988 жылғы сөздiкте көрсетiлген вариант сөздерден əжiм, ажуа, 
өмiр, ғұмыр, бҮлдiргi, бүлдiрге, палуан / балуан, пiрəдар нұсқалары берiлген. 
өмiр жəне ғұмыр, бүлдiргi жəне бүлдiрге сөздерi дербес сөз тұлғалары 
ретiнде жеке ресстрде берiлген. Əрi қарай сөздiктiң /1978/ кiрiспесiнде былай 
көрсетiледi: «Ал, ендi жазылуы əзiр  бiр iзге түсiп орныға қоймаған айқай –    
айғай, тəж – тəжi, жалпақ – жайпақ, зəбiр – жəбiр, уағда – уəде, азар –  
əзер, айуан – хайуан, жаҺан - жиҺан, хəкiм – əкiм, қолбырау – көлбiреу, риза 
– ырза – разы, кулейдi – гулейдi, ғарып – кəрiп, қапыда- қапияда, кəртамыш –  
қартамыш – қартамыс тəрiздi көптеген сөздердiң бiрiн қалдырып, екiншiсiн 
қолдануға тыйым салу дұрыстыққа жатпайтын болғандықтан, мұндай 
сөздердiң екi түрiн де сөздiкке енгiзудi мақұл көрдiк. Демек, жазуда бұл 
сөздердiң екi вариантын да бiрдей қолдана беруге болады» /16.11/. 

 1988 жылғы Қазақ тiлiнiң орфографиялық сөздiгiнде вариант сөздер 
туралы: «Морфологиялық, фонетикалық варианттардың бұл күнде дербес 
лексикалық мағынада қолданылатындар /өкiмет – үкiмет, уəде – уағда, 
оқиға – уақиға/ немесе стильдiк мақсатта екi түрi де жұмсалатындары 
/шайтан – сайтан, дəрi – дəру, заман – замана/, я болмаса семантикалық 
үстеме мағынаға ие болғандары /үстел-стол, резеңке- резина/ сөздiкте жеке- 
жеке реестрде берiледi. Ал мұндай сипатқа ие болмаған, бiрақ екi варианты 
да қолданыста бар жарыспалы сөздер ж /жəне/ деген белгiмен қатар 
ұсынылады: айғай ж айқай, балуан ж палуан /олардан туындаған сөздердiң 
əрқайсысының жарыспалылығы көрсетiлмейдi/. /16.15/. 

 С.Бизақовтың вариант сөздер сөздiгi кiтабында /14/ фонетикалық 
вариант қатарына жатқызуға болатын тек 300-дей сөз болса, 1988 жылғы 
сөздiкте жеке реестрге ие болған 16 түрлi ғана жарыспалы тұлғаларды 
кездестiрдiк. Бұлардың өзi а/ə, д/т, б/п, қ/қ т.б. дыбыстар сəйкестiгi немесе  
метатеза, апакопа, афереза, элизия тəрiздi фонетикалық құбылыстар негiзiнде 
пайда болған тұлғалар. 

 Олай болса вариант сөздердiң жазылу емлесi бiршама нормаланып /и„ 
бiрнеше  жарыспа тұлғаның бiр вариантын жазу орнығып, иə жарыспалы 
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тұлғалардың əрқайсысы дербес мəнге ие болып немесе  стильдiк  реңк  алып 
жеке реестрге берiлiп/, ретке келген деп есептеуге болатын тəрiздi. 

 1988 жылғы сөздiкте вариант сөздер ретiнде екi тұлғасы да қатар 
көрсетiлген  тұлғалар /фонетикалық варианттар/ 

Р
етi 

Реестр бойынша 
берiлген тұлға 

Қандай 
фонетикалық 
құбылысқа жатады 

 Бетi 

айғай ж. айқай қ/қ сəйкестiгi 
аккомодация 

28 

Балуан ж. палуан б/п сəйкестiгi 
игерусiз өзгерiс 

61 

Батсайы ж. патсайы б/п – бұ да сондай 65 
Бəле ж. Пəле б/п – бұ да сондай 66 
Бұнда ж. мұнда б/п – бұ да сондай 82 
Бұндай ж. мұндай б/м – бұ да сондай 82 
Бұнша ж. мұнша б/м – бұ да сондай 83 
Дəнеме ж. Дəнеңе м/ң- сəйкестiгi 99 
Ештеңе ж.ештеме м/ң- сəйкестiгi 117 
Пара-пар ж. бара-

бар 
п/б – сəйкестiгi 268 

Пəле ж.бəле п/б – сəйкестiгi 270 
Пiссiмiллə ж. 

Бiссiмiллə 
п/б – сəйкестiгi 275 

Тiлмар ж.дiлмар т/д – сəйкестiгi 352 
   
   
   

 
 

Сұрақтар мен тапсырмалар: 
 

1. 1978 жылғы сөздiк бойынша фонетикалық  вариант  
сөздердiң  жоғарыда көрсетiлген үлгiмен кестесiн жасаңыз. 

2. Төменде берiлген жарыспа тұлғалардың  қайсы варианты 
жазу нормасына сай келедi. Себебiн ғылыми тұрғыда дəлелдеп берiңiз: 

 
Рақмет/рахмет/, ақымақ/ахымақ/, кемтар/кем тар/, 

кəсiпорын/кəсiборын/, хазiрет/қазiрет/, шекара/шегара/, жина/жыйна/, 
қорытынды/қортынды/, қауiп /хəуiп/, махұүм /мақрұм/, iрткi/iрiткi/, 
көкала/көгала/, даусы/дауысы/, аулы/ауылы/, айуан/аюан/, əлi/пəлi/, 
байиды/баиды, байыйды/, кейидi/кейiидi, кеидi/, бара 
алмаймын/баралмаймын, барып па екен/барыппекен/, насихат /нəсихат/, 
итбүлдiрген/ит бүлдiрген/, дiлгiр/дiлгер/, жүгермек/жүгiрмек/, 
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жəдiгөй/жадыгой/, дiмкəс/дымқос/, жəдiгер/жадыгер, жадiгер/, қанiшер 
/қанышер/, бəйтерек/байтерек/. 

3. Вариант  сөздер қатарынан  орфоэпиялық  варианттарды  бiр бөлек, 
орфографиялық  варианттарды  бiр бөлек грамматикалық варианттарды  
бiр бөлек, синтаксистiк варианттарды  бiр бөлек терiп жазыңыз. 
(С.Бизақовтың сөздiгi бойынша) 

 
8. Басқа  тiлден енген  сөздердiң  қазақ тiлiндегi жазылу емлесi 

 
Басқа тiлден  енген  сөздер  негiзiнен екi  бағытта  толтырылады: орыс 

тiлiнен енген сөздер, араб-парсы тiлiнен  енген  сөздер. Араб-парсы тiлiнен 
қазақ /жалпы түркi/ тiлiне  сөз ауысу өткен ғасырларда, қарым-қатынас  
жасаудың ауызша  формасы  басым  болып  тұрған  кезеңде  жүрдi. 
Сондықтан араб-парсы  тiлдерiнен енген  сөздер басқа  түркi  тiлдерiндегi  
сияқты  қазақ тiлiнде де  қабылдаушы  тiлдiң  фонетикалық заңдылықтарына 
бейiмделiп, төл тiлiндегi  бастапқы графикасынан мүлде  алшақтап, қазақ 
тiлiнде айтылуынша  қалыптасты. /12.99/. 

Араб-парсы  тiлiнен  енген сөздердi  жазуда  кедергi келтiретiн 2 мəселе 
ғана бар: 

1. Аралас  буынды  сөздердiң  жазылуы. Қазiр – кəзiр, 
қазiрет- қазырет, қасiрет – қасырет. /Қазақ  тiлiнiң  Үндестiк  заңына  
бағынып бiрыңғай   жуан не бiрыңғай жiңiшке жазылса, кейде аралас 
буынмен жазылады/. 

2. Кейбiр  сөздердiң 2 түрлi  айтылып, жазылып  қалыптасуы  
нəтижесiнде  вариант  сөздер қатарын  толықтырды: барабар – 
парапар, пайым- байым, заман – замана, тозақ – дозақ, балуан- палуан 
т.б. Бұлардың қатарында  семантикалық дифференциациялау  
процесiне  ұшырап, түрлiше  қоғамдық-саяси ұғымдардың  атауларына 
айналған қатарлар да бар. өкiмет – үкiмет, өкiл – уəкiл, iлiм – ғылым, 
ауа –  əуе т.б. /12.100/. 

Орыс  тiлiнен  енген сөздердi  қазақ тiлiнде жазылу емлесiне 2 топқа 
бөлемiз: 1. Қазақ тiлiне  ертеректе (қазан  төңкерiсiне дейiн) енiп, ауызша  
айтылған күйiнде  жазылып қалыптасқан  сөздер. Мəселен, бəтеңке, 
самаурын, үстел, болыс, бөрене, кəстрөл, кəмпит, кəрзеңке т.б. 

2.  Қазақ тiлiне  кейiнiрек жазба  тiл арқылы  енген  негiзiнен орыс 
тiлiндегi  тұлғасын графикалық, грамматикалық жақтан сақтап жазылатын 
сөздер. 

Сондай-ақ орыс тiлiнiң  а дыбысына  аяқталатын бiршама сөздерi қазақ 
тiлiнде а дыбысы түсiрiлiп  те, ы дыбысына қысаңдап та, а дыбысы сақталып 
та айтылып, жазылып жүр. Мұндай əртүрлiлiк былайша түсiндiрiледi: газет 
/газета/, минут /минута/, пар /пара/, аптек /аптека/, цифр /цифра/  сөздерiнiң  
орыс  тiлiндегi   орфоэпиясында екпiн  сөз ортасына түседi. Қазақ тiлiнде 
ауызша қабылданғанда  сөз аяғында  а дыбысы мүлде көмескiленiп түсiп 
қалады. Лампа, штанга, майка, марка, мода тəрiздi  сөздер орыс тiлiнде 
айтылғанда екпiн сөздiң  алғашқы буынына түседi, ол  қазақ тiлiне 
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қабылданғанда сөз соңындағы а көмескiленедi, бiрақ 2 дауыссыз қатар тұра  
алмайтындықтан  соңына  қысаң ы тiркеледi /12.83/. Ал  перспектива, 
директива, коллега, декада, дидактика, спартакиада, серенада, логика, 
формула т.б. термин  сөздерде  а дыбысы түсiрiлмейдi. Бұған себеп бұл  
сөздердiң қазақ тiлiне жазба тiл арқылы енуi екенi  белгiлi. 

Орыс тiлiнен  жазбаша  тiл  арқылы  енген    сөздер (негiзiнен терминдiк 
сөздер мен  терминдiк тiркестер) орыс тiлiндегi тұлғасын сақтап жазылады. 
Дегенмен орыс тiлiнен  енген  түбiрлерге  қазақ тiлiнiң қосымшасын 
жалғағанда белгiлi бiр  жүйеге бағынуды қажет ететiн күрделiлiктер 
кездеседi. Р.СыздықованыҢ «Емле жəне  тыныс  белгiлер» (А., Рауан 1996) 
еңбегiнде осы мəселе нақты баяндалады. Орыс тiлiнен енген түбiр сөздерге 
қазақ тiлi қосымшасын жалғап жазудың негiзгi ережелерiн iрiктеп көрсеткен 
мыналар: 

- Соңғы буынында  (бiр буынды сөздiң  өзiнде) у дыбысы бар сөздерге 
қазақ тiлi қосымшасы жуан жалғанады: курс-қа, автобус-қа, институт-тың 
т.б. 

- Соңғы  буынында (бiр буынды сөздiң өзiнде) и дыбысы бар сөздерге 
қазақ тiлi қосымшасы жiңiшке жалғанады: кассир-ге, синтаксис-ке, магнит-
тiк т.б. 

- к дыбысына  аяқталған  сөздерге  қазақ  тiлi  қосымшалары  сөздiң  
соңғы  буынындағы дауыстының  əуенiне қарай  жалғанады: физик-тер, 
маяк-тың, поляк-қа т.б. 

- Рк, рг, ск, кт, кс, нк, нг, лк, нкт дыбыстар тiркесiне аяқталған сөздерге 
қазақ тiлi қосымшалары жiңiшке  жалғанады: парк-тер, танкi-ге, киоскi-ден 
т.б. 

- жiңiшкелiк  белгiсiне  аяқталған көп буынды  сөздерге қазақ тiлi 
қосымшалары буын үндестiгi бойынша жалғанады: лагерь-ге, фестиваль-қа 
т.б. 

Бұл ережеге  тəуелдiк жалғауы ғана бағынбайды, үнемi жiңiшке  
жалғанады: лагерi, фестивалi, дизелiмiз. 

- Соңғы  екi  дауыссыздың  арасында  жiңiшкелiк  белгiсi  бар сөздерге 
қазақ тiлi қосымшалары  буын үндестiгi бойынша  жалғанады: вальс-қа, 
вальс-ы, асфальт-та, асфальт-ымыз т.б. 

- кль, брь, бль тəрiздi  дауыссыз  дыбыстар мен  жiңiшкелiк белгiсiне  
аяқталатын бiр буынды сөздерге  қазақ тiлi қосымшалары  əрдайым жiңiшке 
жалғанады: ансамбль-ге, бинокль-дiң, октябрь-сiз т.б. 

- л дыбысына  бiткен  сөзге  қосымшаның алдынан жiңiшкелiк  белгiсi 
қосылып жазылатын сөздерге (материал – материальный) қазақ тiлi 
жұрнақтары жалғанғанда  жiңiшкелiк  белгiсi жазылмайды: материальный – 
материалдық, коммунальный –  коммуналдық т.б. 

Ал жұрнақтар жалғанбай-ақ түбiрдiң өзiнде жiңiшкелiк  белгiсi бар  
сөздерге (мораль, артель, акварель) қазақ тiлi қосымшасы жалғанғанда 
жiңiшкелiк белгiсi сақталады: моральный-моральдық, коммунальный- 
коммунальдық т.б. 
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- соңғы буынында ю,ё,э дауысты дыбыстар  келетiн сөздерге қазақ тiлi 
қосымшалары жiңiшке жалғанады: полюс-тi, актер-лер, дуэт-i т.б. 

- нд, нз, нк,нг, мп, мб, кт, ск, вт, фй, мт дыбыстарына аяқталған  
сөздерге  қазақ тiлi қосымшалары ы,i, дəнекер дыбыстары арқылы 
жалғанады: фонд+ы+сы, киоск+i+ лер, митинг+i+ лер, факт+i+ сiз т.б. 

Ал нс, рс, рт, рш, нт, рд, рм, фр т.б.  тəрiздi дыбыс тiркестерiне  бiткен 
сөздерге қазақ тiлi қосымшалары дəнекер дыбыссыз тiкелей жалғанады: 
финанс+қа, цемент+тен, цифр+ға, хлороформ+ға  т.б. 

- сс, лл, тт,нп, ст, кст, сть, зд, нк дыбыстарына бiткен сөздерге қазақ 
тiлiнiң  қосымшасы  жалғанғанда соңғы дауыссыз түсiрiледi: ведомость-
ведомостқа, съезд-съезге, грамм-грамы,  Донбасс-Донбасқа т.б. 

Ал бiрдей қос дыбыстарға  аяқталған жалқы есiмдерге  қазақ тiлi 
қосымшалары жалғанғанда  қос əрiп сақталып жазылады: Кириллге, 
Гриммдер, тек қана қосымшаның басқы дыбысы  қос дыбыспен бiрдей 
болғанда, бiреуi түсiрiлiп жазылады: Гримммен емес, Гриммен. 

 Орыс тiлiнен енген  сөздерге қосымша  қосудың ережеге бағынбайтын 
да тұстары кездеседi: 

1. Қазақ тiлiнiң  заңдылығы бойынша  қ, к, н дауыссыз 
дыбыстарына  бiткен сөздерге  қосымша  дауыстыдан басталып жалғанса, 
бұл дауыссыздар ұяңдап  қ, г, б дыбыстарына айналады. Орыс тiлiнен енген 
сөздерден  к дыбысына бiткен сөздреге  қосымша жалғанып ережеге 
бағынады: гудок-гудогы, кубок-кубогы, механик-механигi т.б. Ал п, х 
дыбыстарына аяқталған  сөздер  бұл ережеге бағынбайды: окоп-окопы, тип-
типi, цех-цехы,  альманах-альманахы т.б. Қазақ тiлiнде осы тəрiздес  бiрен-
саран сөз ұшырасады: сап-сабы, сапы,  қазақ-қазағы, қазақы тəрiздi. 

2. –ль əрiптерiне аяқталатын  бiр буынды сөздерге  қосымша  
жiңiшке түрде  жалғанады: роль, рольге, ролi, ноль, нольге, нолi. Дəл осы 
сияқты  аяқталатын көп буынды  сөздерге бiрде жуан, бiрде жiңiшке 
жалғанады: гастрольға, гастролi, гастрольдың, бандероль, бандерольға, 
бандеролi (ҚТОС, 1988 ж. 60-бет, 92-бет). Ал 1978 жылғы ҚТОС-де 
гастрольға, гастролы, гастрольдан, бандероль, бандеролы, бандеролға, 
бандеролдан түрiнде  бiрiңғай  жуан қосымшалармен берiледi. 

Сондай-ақ –аль дыбыстар тiзбегiне  аяқталатын сөздерге  қосымша 
негiзiнен, а дыбысының ыңғайымен жуан жалғанады: фестивальға, 
моральды, госпитальдан т.б. Тек қана тəуелдiк  жалғауы жiңiшке жалғанады: 
фестивалi, моралi, госпиталi т.б.   1978 жылғы сөздiкте  моральға, 
моральдан, моралы т.б. түрiнде бекiтiлген. 

3. Соңғы дыбыстары  ог, уг түрiнде  келген  сөздерге қосымша  тек 
жiңiшке  жалғанады. Ал ак, аг, ок, ук дыбыстарына  аяқталған сөздер           
бұған бағынбайды: парторг, парторгке, парторгi, педагог, педагогке, 
педагогi (ҚТОС. 1988 ж. 268, 270-бет), бiрақ аншлагқа, аншлагы, бамбук-
бамбукқа, бамбугы, галстук-галстукқа, галстугы (ҚТОС. 1988 ж. 38-бет, 61-
бет, 91-бет). 
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•    Сұрақтар мен тапсырмалар: 
1. Публицистикалық стильде жазылған мəтiн бойынша орыс тiлiнен 

енген сөздердi  терiп жазып, орфограммасына талдау жасаңыз. 
2. Материальдық-материалдық, предикативтiк-предикативтi-

предикатты, модальдiгiн-модальдылық-модальдық-модальдiк, педагогы-
педагогi тəрiздi бiрнеше вариантта жазылатын орыс тiлiнен  енген сөздердiң 
бiрнеше мəтiн түрлерi (əр түрлi шығармалардан, газет-журналдардан) 
бойынша жиiлiк кестесiн жасаңыз. 
 

Сiлтеме көрсетiлген  əдебиеттер: 
 
1. Лингвистикалық  түсiндiрме сөздiк. «Сөздiк – словарь» 1998 
2. С. Мырзабеков Қазақ орфографиясының  арнаулы  курсы 

бойынша методикалық  нұсқаулар. Алматы «Қазақ университетi» 1991 
3. С. Мырзабеков Қазақ тiлiнiң дыбыс  жүйесi. Алматы «Сөздiк- 

словарь» 1999 
4. Р.Сыздықова Емле жəне тыныс белгiлерi. Алматы «Рауан» 1996 
5. Қазақ  тiлiнiң орфографиялық  сөздiгi. Алматы «Қазақстан» 1988 
6. Қазiргi тiлi жөнiндегi революцияға дейiнгi зерттеулер. А., 

“Ғылым” 1994. 
7. А.Байтұрсынов  Тiл тағылымы. Алматы «Ана тiлi» 1992 
8. ХХ ғасырдағы қазақ əдеби тiлi Астана: Елорда, 2000 ж 
9. Қ. Жұбанов  Қазақ тiлi  жөнiндегi зерттеулер. Алматы, «Ғылым» 

1998. 
10. I. Кеңесбаев, Ғ.Мұсабаев Қазiргi  қазақ тiлi. Алматы «Мектеп» 

1975 
11. Ж. Аралбаев  Қазақ фонетикасы бойынша этюдтер. Алматы 

«Ғылым» 1988 
12. Н. Уəлиев, А. Алдашева Қазақ орфографиясындағы қиындықтар 

А.: Ғылым, 1988. -110 б. 
13.  Қ. Күдеринова Бөлек жəне бірге таңбаланатын сөздердің 

орфограммасы. Алматы: Арыс, 2001. -240 б.  
14. Бизақов. Вариант сөздер сөздiгi Алмаьты, 1995. 
15. Ə. Болғанбайұлы, Ғ.Қалиұлы «Қазiргi  қазақ тiлiнiң  лексикасы 

мен фразеологиясы» А.: Санат, 1997. -255 б. 
16.  Қазақ тiлiнiң орфографиялық  сөздiгi Алматы, 1978 ж. 

 
 
 
 
 

Тест сұрақтары 
 

$$$1 Орфография дегеніміз не? 
A. Сөздерді дұрыс жазу емлесі 
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B. Сөздерді дұрыс айту емлесі 
C. Тыныс белгілерін зерттейтін сала 
D. Дыбыстар үндесуі 
E. Терминдер туралы ғылым 
 
$$$2. Дыбыс пен əріптің басты айырмасы неде? 
A. Дыбыс – айтылым, əріп тыңдалым құралы 
B. Дыбыс – жазылым, əріп тыңдалым құралы 
C. Бірі жазба тілдің, бірі ауызша тілдің құралы 
D. Дыбыс – ауызша əдеби тілге, əріп жазбаша əдеби тілге тəн 
E. Дыбыс - өзгеріске бейім, əріп өзгермейді 
 
$$$3. Қазақ орфографиясында қандай ұстанымдар басшылыққа 

алынады? 
A. Морфологиялық 
B. Фонетикалық 
C. Фонематикалық 
D. Морфологиялық, фонетикалық, дəстүрлі 
E. Дəстүрлі 
 
$$$4. Қазақ жазу емлесінде фонетикалық ұстаным қандай орындарда 

қолданылады?  
A. Түбір мен қосымшаның аралығында 
B. Төрт түрлі жалғаудың қолданылуында жəне сөз аралығындағы қ,п,к 

дыбыстарына қатысты 
C. Біріккен түбір аралығында 
D. Тіркескен сөздер аралығында 
E. Бір түбірдің бойындағы қатаң, ұяң дыбыстарға қатысты 
 
$$$5. Қазақ жазу емлесінде морфологиялық ұстаным қандай орындарда 

қолданылады? 
A. Біріккен сөз сыңарлары өзгертілген күйінде жазылады 
B. Түбір мен қосымшаның, біріккен сөз сыңарларының аралығындағы 

дыбыстардың бір-біріне ықпалы ескеріледі 
C. Түбір мен қосымшаның, біріккен сөз сыңарларының аралығындағы 

дыбыстардың бір-біріне ықпалы ескерілмей, түбірі сақталып жазылады 
D. Тарихи түбірлердегі диссимиляция құбылысы арқылы 
E. Сингармонизм заңдылығы сақталатын орындарда 
 
$$$6. Қазақ жазу емлесінде қатысты мəселенің күн тəртібіне қойылуы 

қай кезеңнен басталады? 
A. XIX ғасырдың екінші жартысынан бастап 
В. Кеңестік кезеңнен бері 
C. Тəуелсіздік кезеңі басталған соң 
D. Қазақ жазба əдебиетінің қалыптасуымен бірге 
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E. Қазақ елінің Ресейге бодан болуымен тұстас 
 
$$$7. Алғашқы қазақ баспасөз беттерінде қазақ тілінің қандай 

мəселелері сөз болды? 
A. Аударма мəселесі 
B. Қазақ тілінің тазалығы, терминдерді пайдалану, қазақ графикасын 

жасау мəселесі 
C. Қазақ тіліндегі стиль түрлерін қалыптастыру 
D. Қазақ жазуына латын графикасын пайдалану мəселесі 
E. Қазақ графикасындағы бас əріп мəселесі 
 
$$$8. Қазақ жазуына орыс графикасын қолдану туралы мəселені алғаш 

қай ғалымдар көтерді? 
A. Бірен-саран қазақ ғалымдары жəне орыс ғалымдары 
B. Бірен-саран қазақ ғалымдары 
C. Орыс ғалымдары 
D. Европалық ғалымдар 
E. Шығыстанушы ғалымдар 
 
$$$9. Қазақ жазуына орыс графикасын қолдану туралы қандай жобалар 

ұсынылды? 
  
A. Қазақ жазуына ыңғайлап араб жазуын пайдалану 
B. Латын графикасын пайдалану 
C. Орыс графикасына қазақ дыбыстарын бейнелейтін қосымша таңбалар 

қосу жəне орыс графикасын өзгеріссіз қолдану 
D. Орыс графикасындағы таңбаларды өзгеріссіз қолдану  
E. Алдымен араб, кейін латын графикасын пайдалану 
 
$$$10. Қазақ жазуына графика таңдау туралы қазақ зиялыларының 

арасында қандай пікірлер болды? 
 
A. Орыс жазуын өзгертпей пайдалану 
B. Латын графикасын пайдалану 
C. Орыс графикасын қазақ дыбыстық жүйесіне лайықтап пайдалану 
D. Араб не латын графикасын таңдау  
Е. Көне руна жазуын қайта жаңғырту 
 
$$$11. А.Байтұрсынұлының араб графикасынан қазақ дыбыстық 

жүйесіне ыңғайлап өзгерту туралы ұсынысы алғаш рет қай жылы, қай 
басылымда жарияланды?   

 
A. 1912  жылы   «Айқап» журналында «Жазу  тəртiбi»  деген 

мақаласында 
B. 1912 жылы «Айқап» журналында, «Шаһзаман мырзаға» мақаласында 
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C. 1913 жылы «Шора» журналында, «Қазақша сөз жазушыларға» деген 
мақаласында 

D. 1912  жылы   «Айқап» журналында « Қазақша сөз жазушыларға »  
деген мақаласында 

E. 1913 жылы «Айқап»  «Қазақша сөз жазушыларға» деген мақаласында 
 
$$$12. А.Байтұрсынұлы ұсынған реформаның ең басты өзгешелігі неде? 
 A. Бас əріпті енгізген 
B. Араб графикасындағы басы артық таңбалардан арылтып, тек қазақ 

дыбыстарын бейнелейтін таңбаларды қалдырған 
C.  Бас əріпті жəне тыныс белгілерін енгізген 
D. Жуан жəне жіңішке дыбыстарды бөлек таңбалармен белгілеген 
E. Əріп саны артқан 
 
$$$13. А.Байтұрсынұлы реформасын қолдамаған қазақ зиялылары 

қандай уəж білдірді? 
A.  Орыс тілін, мəдениетін үйрену үшін араб жазуы кедергі келтіреді 

деді 
B. Басқа түркі халықтарынан бөлектеніп қаламыз деді 
C. Араб жазуында басы артық таңбалар көптігін тілге тиек етті   
D. Араб мəдениетімен байланысты болғандығы үшін қолдамады 
E. Араб графикасының жазып үйренуге қолайсыздығын дəлел етті 
 
$$$14 А.Байтұрсынұлының реформасын қолдап пікір білдірген кімдер? 
A. Қ.Жұбанов 
B. М.Дулатов, А.Жанташы 
C. Ш.Жияшев 
D. Қ.Жұбанов, А.Жанташы 
E. М.Дулатов, Қ.Жұбанов 
 
$$$15. А.Байтұрсынұлы реформалаған араб графикасына негізделген 

жазу түрі қай жылы, қайда ресми түрде қабылданды? 
A. 1926 жылы Бакуде өткен Бүкiлодақтық Түркологиялық  съезде  
B. 1929 жылы  24 қаңтарда «Жаңа алфавит туралы» Қазақстан Халық 

комиссарлар кеңесiнде 
C. 1930 жылы бас əрiпке байланысты арнайы қаулыда   
D. 1929 жылы ғылыми конференцияда  
E. 1924 жылы Орынборда өткен қазақ-қырғыз бiлiмпаздарының тұңғыш 

құрылтайында 
 
$$$16 Қазақ жазуына латын графикасын қолдану туралы мəселе қашан 

заңдастырылды?  
A. 1926 жылы Бакуде өткен Бүкiлодақтық Түркологиялық  съезде  
B. 1929 жылы  24 қаңтарда «Жаңа алфавит туралы» Қазақстан Орталық 

Кеңес комитетi президиумы мен Халық комиссарлар кеңесiнiң қаулысында 
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C. 1930 жылы бас əрiпке байланысты арнайы қаулыда 
D. 1929 жылы ғылыми конференцияда 
E. 1924 жылы Орынборда өткен қазақ-қырғыз бiлiмпаздарының тұңғыш 

құрылтайында 
 
$$$17. Қ.Жұбанов 1929 жылғы жазу емлесі туралы ғылыми 

конференцияда қандай ұстанымды негізге алу керек деп көрсетті? 
A. Сөз түбірін қосымшаның ыңғайымен өзгертіп жазу 
B. Түбірді де, қосымшаны да өзгертпей жазу 
C. Сөздерді айтылуы бойынша жазу 
D. Фонетикалық ұстанымды басшылыққа алу 
E. Морфологиялық, яғни түбірін сақтап жазу 
 
$$$18. Қ.Жұбанов 1935 жылы қазақ тілі терминологиясы туралы басты 

қандай пікір айтты?  
A. Басқа тілден енген термин сөздердің бастапқы қалпын сақтап жазған 

дұрыс деп көрсетті 
B. Басқа тілден енген термин сөздерді қазақ тілінің дыбыстық 

ыңғайымен өзгертіп жазуды ұсынды 
C. Басқа тілден енген термин сөздерді қазақша аударып пайдалануды 

дұрыс деп есептейді 
D. Басқа тілден термин алып пайдалану дұрыс емес дейді 
E. Қазақ тілі термин жасауға қолайсыз, терминдерді тек шеттен алу 

керек деді 
 
$$$19. Қазақ жазуы қазірге дейін қай жылы қабылданған ережені 

пайдаланып келді? 
 A. 1940  жылғы   
B. 1957  жылғы 5  маусымда  қабылданған емле – ережелердi  
C. 1963, 1978, 1988 жылдардағы 
D. 1983  жылғы 25  тамыздағы 
E. 1988  жылғы 
 
$$$20. Қазақ тілінің орфографиялық сөздігі қай жылдары шықты? 
A. 1991 жылы 
B. 1963, 1978, 1988 жылдары 
C. 1940, 1988 жылдары 
D. 1957, 1983 жылдары 
E. 1983, 1988 жылдары 
  
$$$21. Қазақ тілі орфографиясының негізгі ережелері қандай 

бөлімдерден тұрады? 
A. Түбір сөздер мен күрделі сөздердің жазылу емлесі 
B. Бас əріптің емлесі, қосымшалардың жазылу емлесі 
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C. Дыбыс əріптерінің емлесі, түбір сөздің жазылуы, қосымшалардың 
жазылуы, бас əріптің емлесі 

D. Орыс тілінен енген сөздердің жазылу емлесі, төл сөздердің жазылу 
емлесі 

E. Түбір мен қосымшаның, күрделі сөздердің жазылу емлесі 
 
$$$22. Ə дыбысының əріптік таңбасының жазылуында қандай 

ерекшеліктер бар? 
A. Ə əрпінің жазба түрі мен баспа түрі бірдей 
B. Ə əрпінің бас əріп түрі болмайды 
C. Кейде ə дыбысының орнына а əрпі жазылады 
D. Ə əрпі сөз басында жазылмайды 
E. Ə əрпі сөз соңында жазылмайды  
 
$$$23. 1957 жылғы қазақ тiлiнiң орфографиялық ережелер  кодексiне 

қай жылы толықтырулар мен түзетулер енгiзілді?  
A. 1992 жылы 
B. 1972 жылы 
C. 1983 жылғы 25 августа  
D. 1978 жылы 
E. 1920 жылы 
 
$$$24. Ұ,ү əріптерінің емлесі туралы не білесіз? 
A. Негізгі түбір сөздің бастапқы буынында ғана жазылады 
B. Буын талғамайды 
C. Сөздің аяғында жазылады 
D. Екеуі бірінің орнына екіншісі жазыла береді 
E. Бірі жуан сөзде, екіншісі жіңішке сөзде жазылады 
 
$$$25. Ы,І əіптерінің жазылуында қандай ерекшеліктер бар? 
A. Сөздің екінші буындарында көмескіленіп естілсе де, жазуда 

таңбаланады 
B. Буын талғайды 
C. Буын талғамайды 
D. Сөз аяғында жазылмайды 
E. Сөз басында р, л əріптерінің алдында барлық уақытта жазыла 

бермейді 
 
$$$26. Ю əрпінің емлесі туралы қандай ережелер бар? 
A. 1 ғана ереже бар: қазақ тілінде ю əрпі жоқ 
B. 1 ғана ереже бар: қазақ тілінде иу дыбыс тіркесін таңбалайды 
C. 2 ереже бар: қазақ тілінде ю əрпі жоқ, орыс тілінде иу қосар дыбысын 

таңбалайды 
D. 3 түрлі ереже бар: 1 [иүу], 2 [иұу], 3[у] дыбыс тіркестерін таңбалайды 
E. Арнайы ереже жоқ 
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$$$27. У əрпі қандай қызмет атқарады? 
A. [ұу], [үу] дыбыс тіркесін, у үнді дыбысын таңбалайды 
B. Қазақ тілінде қызмет атқармайды 
C. Орыс тілінен енген сөздерде ғана қолданылады 
D. Үнді у дыбысын таңбалайды 
E. бірде дауысты, бірде дауыссыз дыбыстарды таңбалайды 
 
$$$28. И əрпі қандай дыбыстарды таңбалайды? 
A. Үнді и дыбысын таңбалайды 
B. Қазақ тілінде қызмет атқармайды 
C. Орыс тілінен енген сөздерде ғана қолданылады 
D. [ый], [ій] дыбыс тіркесін, й үнді дыбысын таңбалайды 
E. бірде дауысты, бірде дауыссыз дыбыстарды таңбалайды 
 
$$$29. Ф,х,ч,ц дыбыстарының жазылу емлесі 
A. Қазақтың төл сөздерінде жазылады 
B. Қосымшаларда жазылады 
C. Орыс тілінен енген сөздерде ғана жазылады  
D. Түбір сөздерде ғана жазылады 
E. Буын талғайды 
 
$$$30. Қазақ тіліндегі түбір сөздердің жазылу емлесі  
A. Түбірі сақталып жазылады 
B. Қосымшаның ыңғайымен жазылады 
C. Арнайы ережесі жоқ 
D. Бірыңғай жуан жазылады 
E. Бірыңғй жіңішке жазылады 
 
$$$31. Орыс тілінен енген рк, рг, ск, кт, кс, нк, рк, нкт дыбыстар 

тізбегіне біткен сөздерге қазақ тілінің қосымшалары қалай жалғанады? 
A. Əрдайым жуан жалғанады 
B. Əрдайым жіңішке жалғанады 
C. Бірде жіңішке, бірде жуан жалғанады 
D. Қатаң дыбыстан басталып жалғанады 
E. Дауыстыдан басталып жалғанады 
 
$$$32. –ев(-ева) қосымшасы сөзге қалай жалғанады? 
A. Əрдайым жуан сөздерге жалғанады 
B. Əрдайым жіңішке сөздерге жалғанады 
C. Бірде жіңішке, бірде жуан сөздерге жалғанады 
D. Сөздің соңғы буынының жуан-жіңішкелігіне қарамастан жалғана 

береді 
E. Дəнекер əріптерден кейін жалғанады 
 



 45

$$$33. нд, мп, кт, нг, нк, мб, ск, фт тəрізді дыбыс тіркесіне біткен орыс 
сөздеріне қосымша қалай жалғанады? 

A. Соңғы дыбыстың ыңғайына қарай бірде қатаң, бірде ұяң 
B. Тек жуан дауысты қосымшалар 
C. Тек жіңішке дауысты қосымшалар 
D. Қатаң дыбыстан басталып 
E. Ы, і дəнекері арқылы  
 
$$$34. Қандай сөз түрлері бірге жазылады? 
A. Тұлғасы өзгеріп барып, біріккен сөздер 
B. Қосарланған сөздер 
C. Еш, əр, кей сөздері зат есіммен тіркескенде 
D. Идиомалық тіркестер 
E. Есім, еліктеуіш сөздерден құралған күрделі сөздер 
 
$$$35. ақ, ау, мыс, ды, ді шылаулары сөйлемде қалай жазылады? 
A. Өздерінен бұрын тұрған сөзден бөлек жазылады 
B. Өздерінен бұрын тұрған сөзге біріктіріліп жазылады 
C. Өздерінен бұрын тұрған сөзден дефис арқылы ажыратылып 

жазылады 
D. Өздеріне мағыналық жақтан қатысты болған сөздің алдында тұрады 
E. Өздеріне мағыналық жақтан қатысты болған сөзден кейін тұрады 
 
$$$36. Бас əріп қандай орындарда қолданылады? 
A. Одағай сөздерге байланысты 
B. Сөйлем басында, жалқы есімдерде, қысқарған сөздерде, мемлекеттік 

атаулар мен лауазымдарда 
С. Оңашаланған айқындауыш мүшеге қатысты 
D. Сөйлем ішінде, жалпы есімдерде, сөз тіркестерінде 
E. Төлеу сөзге байланысты 
 
$$$37. Сөздер қандай жағдайда тасымалданбайды? 
A. Бас əріппен қысқарған сөздер, бір буынды сөздер, бірінші буыны бір 

дыбыстан тұратын екі буынды сөздер, кісі атының инициалы  
B. Көп буынды сөздер, алғашқы буындарынан қысқарған сөздер, кісі 

есімі 
C. Мемлекет, лауазым, қызмет атаулары 
D. Бас əріппен қысқарған сөздер, алғашқы буындарынан қысқарған 

сөздер 
E. Кісі атының инициалы, мемлекет, лауазым, қызмет атаулары 
 
$$$38. 1978 жылғы сөздік пен 1963 жылғы сөздіктің қандай 

айырмашылығы бар? 
A. Ғылым мен техниканың дамуына орай жаңа сөздер көптеп енгізілді, 

орыс тіліндегі терминдер түгел қазақшаланып берілді 
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B. Құрамы толықтырылды, жалқы есімдер алынып тасталды, вариант 
сөздердің екі нұсқасы қатар берілді 

C. Ғылыми терминдер алынып тасталды, көне сөздер мен диалектизмдер 
енгізілді 

D. Жаппай орыс сөздері енгізілді 
E. Көне сөздер мен диалектизмдер енгізілді 
  
$$$39. Соңғы сөздіктерге (90 жылдардан бергі) қандай толықтырулар 

енгізілді?  
A. Біріккен сөздердің жазылу емлесі алынып тасталды 
B. Қос сөздердің жазылу емлесі алынып тасталды 
C. Жеке əріптердің жазылу емлесі қысқартылды 
D. Орыс тілінен енген сөздер қысқартылды, күрделі сөздердің жазылу 

емлесі қайта қаралды, сөздерге қосымша қосып жалғаудың жаңа үлгілері 
берілді 

E. Орысша ай аттарының жазылу емлесі алынып тасталды 
 
$$$40. Клубқа, уставқа, педагогке сөздеріндегі қосымшалардың 

жалғануында қазақ тілінің төл табиғатына үйлеспейтін қайшылық бар ма, 
болса қандай ? 

A. Бар. Берілген сөздерге қазақ тілінің қосымшасы тек жіңішке 
жалғануы тиіс 

B. Бар. Педагог сөзінің соңғы буыны жуан болғандықтан қосымша жуан 
жалғануы тиіс  

C. Жоқ. 
D. Бар. Клуб сөзіне қосымша ұяңнан бастап жалғануы тиіс  
E. Екі қайшылық бар: қазақ сөздері б, г дыбыстарына аяқталмайды, 

ұяңға аяқталған сөзге қосымша қатаңнан басталып жалғанбауы тиіс 
 
$$$41.  И жəне у əріптерінің жазылу емлесінде кездесетін қиындықтар 

немен байланысты? 
A. Бұл əріптерді дауыссыз дыбыстардың таңбасы деп танумен 

байланысты 
B. Бұл əріптерді дауысты дыбыстардың таңбасы деп танумен 

байланысты 
C. Бұл əріптер тек орыс тілінен енген сөздерде жазылатындықтан 
D. Бұл əріптердің дыбыстық түрлері кейбір сөздерде түсіріліп 

айтылатындықтан 
E. Бұл екі əріп бірінің орнына екіншісі қолданыла беретіндіктен 
 
$$$42. А.Байтұрсынұлы мен Қ.Жұбанов арасындағы и жəне у əріптеріне 

қатысты негізгі пікір алшақтықтары 
A. И жəне у əріптерін ый, ій, ұу, үу дыбыс тіркестерінің таңбасы ретінде 

тану жəне жеке дауысты дыбыс құрамына қоспау  
B. И жəне у əріптерін тек жуан дауыстылардың таңбасы ретінде тану 
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C. И жəне у əріптерін тек жіңішке дауыстылардың таңбасы ретінде тану 
D. И жəне у əріптерін тек үнді дауыссыздардың таңбасы ретінде тану 
E. И жəне у əріптерін тек орыс тілінен енген сөздерде қолдану 
 
$$$43. Қазіргі қазақ орфографиясындағы төл дыбыстардың жазылуына 

байланысты қандай қиындықтар бар? 
A. Қысқарған сөздердің жазылуына байланысты 
B. Күрделі сөздердің бөлек не бірге жазылуына, вариант сөздердің 

берілуіне байланысты 
C. Біріккен сөздер мен қос сөздердің жазылуына қатысты 
D. Жеке дыбыс əріптерінің жазылуына байланысты 
E. Бас əріптің жазылуына байланысты 
 
$$$44. Сөздердің бірге жазылуының тұлғалық факторына не себеп 

болады? 
A. Сөз сыңарлары грамматикалық формаларының элизияға ұшырауы, 

редукциялануы, фонетикалық контиминацияға ұшырау, бір екпігне бағыну 
B. Сөз сыңарларының семантикалық оқшаулануы 
C. Сөз сыңарларының грамматикалық бірыңғайлануы 
D. Сөз тұлғаларының жеке мағыналарын сақтап қалуы 
E. Сөздердің тұлғалық дербестігін сақтауы 
 
$$$45. Сөздердің бірге жазылуының семантикалық факторы немен 

айқындалады? 
A.  Жеке сөздердің тұлғалық ерекшелігіне байланысты 
B.  Сөздегі ұлттық астармен қатысты 
C.  Тілдік бірліктердің қызметіне орай 
D.  Адамның дүниені тану деңгейінің тілдік фактордағы көрінісі арқылы 
E.  Құрамындағы сөз сыңарларының семантикалық арақатынасымен  
 
$$$46. Күрделі сөздердің жазылуындағы аффиксоид құрастырушыларға 

қандай қосымшалар жатады? 
A. Тіркескен сөзге белгілі бір стандарт мағына үстейтін қосымшалар 
B. Сөздердің мағыналарын бір-біріне ұластыратын қосымшалар 
C.  Толық мағыналы сөзден аффикске өткен қосымшалар 
D.  Жаңа үстеме мағына тудыратын қосымшалар 
E.  Сөз сыңарлары арқылы берілетін ұғымды жинақтау қызметін 

атқаратын қосымшалар 
 
$$$47. Вариант сөздердің қолданылуы, тілде қалыптасуы қандай бағытта 

болады? 
A.  Екі түрлі жағдайда: екі сыңары бөлек-бөлек мағыналық реңк алып, 

жеке қалыптасуымүмкін, бір сыңары ғана əдеби тілге енуі мүмкін 
B.  Үш түрлі жағдайда: екі сыңары қатар қолданылады, біреуі ғана 

қолданылады, екеуі де қолданыстан мүлде шығып қалады 
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C.  Тұлғасын сақтап, мағыналық дербестігінен айырылуы мүмкін 
D.  Синонимдік қатар түзуі мүмкін 
E. Вариант сөздер тілдік қолданыстан мүлде шығарылып тасталады   
 
$$$48.  Вариант сөздердің қалыптасуына қандай фактор себеп болады? 
A.  Адамзаттың жалпы тілдік тəжірибесінде сөз жасаудың алғашқы əдісі 

ретінде туындайды 
B.  Фонетикалық, ішінара морфологиялық құбылыстар негізінде 

қалыптасады 
C. Кірме сөздердің көптеп енуі 
D. Көне сөздердің ішінара сақталуы 
E. Тілдер арасындағы араласу құбылысы 
 
$$$49. Вариант сөздер сөздікте қалай беріледі? 
A. Əрқайсысы жеке реестерде беріліп, мағынасы түсіндіріледі 
B. Тұлғалық жүйесіне орай қайталанып беріледі 
C. Бір нұсқасы беріліп, қалғандары жақша ішінде көрсетіледі 
D. Жеке мағыналық реңкке ие болғандары жеке реестрде, басқалары 

жəне сөзі арқылы ажыратылып, қатар беріледі  
E. Көп қолданылатын нұсқасы ғана сөздікке енгізілед 
 
$$$50. Орфография нені айқындайды?  
A. Жазба тiлдiң  белгiлi бiр даму кезеңiндегi нормаларын айқындайды 
B. Сөздің дұрыс айтылу нормаларын 
C. Белгілі бір кезеңге тəн қолданыстағы сөздер қорын айқындайды 
D. Сөздердің жарыспалы нұсқаларын бір жүйеге келтіред  
E. Əріптердің қолдану ережелерін айқындайды  
 
$$$51. Берілген сөздерде қосымшалардың жіңішке жалғануы немен 

байланысты: рульге, осьтің, ролі  
A. Сөздің соңғы буынына байланысты 
B. Сөз ішіндегі дауыстыларғы қатысты 
C. Сөз соңындағы дауыссыз дыбыстың жіңішке дыбысталуына 

байланысты  
D. Орыс тілінен енген сөзге қосымша жіңішке жалғанады 
E. Берілген жалғаулардың жуан варианты жоқ болғандықтан 
  
$$$52. ль дыбысына аяқталған кірме сөздерге қазақ тілінің 3-жақ 

тəуелдік жалғауы қалай жалғанады? 
A. Жіңішке 
B. Жуан 
C. Сөздің соңғы буынына байланысты 
D. Сөздің ішіндегі дауыстыларға байланысты  
E. Сөздің соңғы дауыссызына қатысты 
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$$$53. Кінə, күнə, Күлəш, Іңкəр сөздеріне қай қосымшалар сəйкес 
келеді? 

A. –леу, -ге, -тер, -лер  
B. –лау, -ға, -тар, -лар 
C. -дан, -лер, -ке -дің 
D. –ден, -лар, -қа, -ден  
E. –ге, -ден, -ке, -дан  
 
$$$54. Қандай дауыссыздар тізбегіне біткен сөздерге соңғы буынның 

жуан-жіңішкелігіне қарамастан қосымша жіңішке жалғанады?  
A. Ог, уг   
B. -Ов, -ев 
C. Ск, кс, кт, нг, нт,  
D. ль 
E. сс, лл, тт, зд, кк 
 
$$$55. Қандай дауыссыздар тізбегіне біткен орыс тілі сөздеріне қазақ 

тілінің қосымшалары ы, і дəнекері арқылы жалғанады? 
A. сс, лл, тт, зд, кк 
B. Ск, кс, кт, нг, нт 
C. Ст, кст, сть 
D. Нд, нз, нк, мп, мб, кт, ск, вт 
E. ог, уг 
 
$$$56. Қазақ тілінің қосымшалары жалғанғанда сөздің соңындағы қандай 

дауыссыздар тізбегінің соңғы дыбыстары түсіріліп жазылады?  
A. Нд, нз, нк, мп, мб, кт, ск, вт 
B. Ск, кс, кт, нг, нт 

C. Нс, рс, рт, рш, нт, рм, фр 
D. Мəдени лексиканы байыту 
E. Сс, лл, тт, пп, ст, кст, сть 
  
  
$$$57. Қай сөз қатарларына қазақ тілі қосымшалары ешқандай дəнекерсіз 

буын үндестігі бойынша тікелей жалғанады? 
A. педагог, плуг 
B. Финанс, аванс, цифр, цемент 
C. штамп, киоск 
D. факт, Омск, шланг,рецепт 
E. экспромт, лифт 
 
$$$58. Дауыстыдан басталатын қосымша жалғанғанда соңғы қатаң 

дыбысы ұяңдамайтын сөздер қатары 
A. Тарақ, күрек, блок 
B. Клуб, педагог 



 50

C. принцип, окоп, цех, телескоп 
D. лагерь, бандероль, фестиваль 
E. тюль, князь, верфь 
 
$$$59. Орыс тілінен енген к, г дыбыстарына біткен сөздерге қазақ тілінің 

қосымшалары қалай жалғанады? 
A. К,г дыбыстары жіңішке естілгендіктен жіңішке қосымша жалғанады 
B. К,г дыбыстарының жіңішкелігіне қарамастан жуан қосымша 

жалғанады 
C. Сөздің ішіндегі дауысты жуан болса – жіңішке, дауысты жіңішке 

болса, жуан қосымша жалғанады 
D. Ы, і дəнекері арқылы  
E. сөздің соңғы буынындағы дауыстының əуеніне қарай  
 
$$$60. Сөздің соңғы дыбысы қатаң не в,б,г,д ұяңдарының біріне бітсе 

қосымша қандай дыбыстан басталады? 
A. Қатаң 
B. Ұяң 
C. Үнді 
D. Жуан 
E. Жііңішке 
 
$$$61. Қазақша айтылуынша жазылатын кірме сөздер қатары 
A. Кассет, газет, капсул 
B. Бұқара, пікір, пайда, наурыз 
C. Бəтеңке, генерал, бухгалтер 
D. Палуан, ертегі 
E. Вальс, асфальт 
 
$$$62. Сөздің жуан-жіңішкелігіне қарамастан й жəне ш дыбыстарына 

аяқталған жалқы есімдерге жалғанатын қосымшалар 
A. –ов, -ова,-ин 
B. –и, -тай,-жан 
C. –еке, -мыс, -міс 
D. –ев, -ева 
E. –мен, -бен 
 
$$$63. Сөздің соңғы буынының жуан-жіңішкелігіне қарамай жалғанатын 

қосымшалар қатары 
A. –кер, -қары, -кері 
B. –мен, -паз, -қор, -қой  
C. –кеш, -малы, -мелі 
D. –ған, -дық, -шы  
E. –гершілік, -тық, -пан, -ші  
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$$$64. Мусин, Жумин, Букин тəрізді кісі тектері қалай жасалған? 
A. Текті білдіретін қосымша түбірдің соңғы дыбысының ыңғайымен 

жалғанған 
B. Түбірдің соңынан дəнекер дыбыс қосылған 
C. Орыс тіліндегі сөздердің түбірі сақталған 
D.  ұ,ү,о,ө дыбыстары у болып өзгерген 
E. Мус, Жум, Бук түбірлерінен жасалған 
  
$$$65. Мына ереже қай қатарға сəйкеседі: Соңғы екі дауыссыздың 

арасында жіңішкелік белгісі бар сөздерге қазақ тілі қосымшасы буын 
үндестігі бойынша жалғанады 

A. Асфальт-қа, рельс-ке 
B. лагерь-ге, бандероль-дар, фестивал-дан 
C. тюль-дер, ткань-нен 
D.  Танк-тер 
E. Омск-і-нің 
 
$$$66. Соңғы буынында у дыбысы бар орыс тілінен енген сөздерге қазақ 

тілі қосымшалары қалай жалғанады? 
A. Жіңішке жалғанады 
B. Буын үндестігі бойынша 
C. Жуан жалғанады 
D. Əрі жуан, əрі жіңішке жалғанады 
E. Бірде жуан, бірде жіңішке жалғанады 
 
$$$67. Қосымшалар буын үндестігіне бағынбай, үнемі жіңішке 

жалғанатын сөздер қатары  
A. Бамбук-тің, маяк-қа 
B. Асфальт-қа, рельс-ке 
C. Магнит-тің, кассир-ден, синтаксис-тік   
D. Уəде-сіз, өзге-ден, бата-мен, дауа-сы  
E. Полюс-ті, актёр-ден, дуэль-ге 
 
$$$68. Берілген ережеге сəйкес мысалдар қатары: Жеке əріптер объект 

болып, оған қосымша жалғанғанда, сол объектілердің əуеніне қарай жуан не 
жіңішке болып, дефис арқылы жалғанады 

A. А-ның айтылуы ə-ден өзгеше 
B. АҚШ-қа, МТЗ-82-ге 
C. 20-сы қалды 
D. Ұзындығы 10 см-ге жуық 
E. Қазақтардың үлесі  70 %-ға  жетті 
 
$$$69. Берілген ережеге сəйкес мысалдар қатары: пайызды, градусты 

білдіретін қысқарған сөздерге қосымша осы сөздердің толық айтылғандағы 
əуеніне қарай жуан не жіңішке болып, дефис арқылы жалғанады 
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A. А-ның айтылуы ə-ден өзгеше 
B. АҚШ-қа, МТЗ-82-ге 
C. 20-сы қалды 
D. Ұзындығы 10 см-ге жуық 
E. Қазақтардың үлесі  70 %-ға  жетті 
 
$$$70. Түбірге қосылып жазылып тұрған шылауларды табыңыздар 
A. Ананың көңілі балада 
B. Біз əншідеміз, бишідеміз 
C. Үйге қайтасың ба? 
D. Пəлі, əншім-ақ екен! 
E. Соның ықпалы-мыс... 
 
$$$71. Түбірге қосылып жазылып тұрған шылауларды табыңыздар 
A. Қарамаймысың көзіңе! 
B. Адамның баласысың ба, атаның баласысың ба? 
C. Ол да, мен де үнсізбіз. 
D. Көрмегенім мақұл. 
E. Жазбадың ғой! 
 
$$$72. Түбірден бөлек жазылуға тиісті шылауды табыңыз 
A. Кешегіні тағы бір рет айтып бер(дағы) 
B. Үндеумен таныстың(ба)? 
C. Кəрі жырау мен(дағы) 
D. Ақсақалды қария аян беріпті(мыс) 
E. Ол да бір жүрген ғалым(сымақ) 
  
$$$73. Дұрыс жазылмаған сөздер қатары 
A. Тиын, қиынды, жуынды 
B. Ериді, ийді, сыйымды 
C. Байиды, кейимін 
D. Саууын, қууын, буулы 
E. Тақыя, дүрія, қыйу 
 
$$$74. Қосымша жалғанумен байланысты түбірдегі ы,і əріптері 

түсірілген сөздер 
A. Қияды, сыйлық 
B. Кейуана, миуа 
C. Тасиды, ұйиды, ерні 
D. Иісті, ырысты 
E. Рақмет, лезде 
 
$$$75.У əрпі неше түрлі қызмет атқарады (неше түрлі дыбысты 

таңбалайды?  
A. Үш 
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B. Екі 
C. Бір 
D. Ешқандай 
E. Төрт 
 
$$$76. У дыбысы қай сөздерде үу түрінде жазылады 
A.  түйүу, сүйүу сөздерінде 
B. Күлүу, түрүу сөздерінде 
C. Түу, шүу сөздерінде 
D. Үу түрінде айтылғанмен жалаң у түрінде жазылады 
E. Орыс тілінен енген сөздерде 
 
$$$77. И(й) əрпінің емлеге сай жазылуы  
A. Қарыя, ылғый, мыйадан, тоқыйды  
B. Тыйса, сыяды, сыйынатын, қиын, ериді 
C. Қыйындық, қыйнайды, іймек 
D. Тыю, жыяды 
E. Тійін, Тыйын 
 
$$$78. «Тілдің ілгері басып өсуі үшін оның емлесі мен термин мəселесі 

дұрыс шешілмей болмайды» деп жазған ғалым. 
A. Қ.Жұбанов 
B. А.Байтұрсынов 
C. М.Балақаев 
D. І.Кеңесбаев 
E. Р.Сыздық 
 
$$$79. Б,г,д,в дыбыс əріптерінің сөз соңында жазылуына байланысты 

қазақ тілі орфографиясына қандай қайшылық туады? 
A. Бұндай дыбыстар қазақ тілінің төл сөздерінде кездеспейді 
B. Ешқандай қайшылық тумайды 
C. Айтылуы мен жазылуы сəйкеспейді 
D. Қосымша ұяңнан басталады 
E. Сөз ұяң дыбысқа аяқталғанына қарамастан, қосымша қатаңнан 

басталады 
  
$$$80. –ог, -уг дыбыс тіркесімен аяқталған сөздер қазақ тілі 

заңдылығына бағынады ма? Бағынбаса, қай тұрғыда?  
A. Бағынады 
B. Қазақ тілінің дыбыс үндестігі заңдылығына бағынбайды  
С. Қазақ тілінің  буын үндестігі заңдылығына бағынбайды 
D. Қазақ тілінің буын жəне дыбыс үндестігі заңдылығына бағынбайды 
E. Бағынады. Бірақ қосымшалар дəнекер дыбыстар арқылы жалғанады 
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$$$81. Гео, аэро, авиа, стерео сөздерінде қазақ тіліне жат қандай 
сəйкессіздік бар? 

A. Қазақ тілінің буын үндестігіне қайшы келеді 
B. Қазақ тілінде екі дауысты дыбыс қатар тұрмайды 
C. Буынға бөлінбейді 
D. Тасымалданбайды  
E. Екпін түспейді 
 
$$$82. Қазақ тіліндегі айтылуы мен жазылуы сəйкеспейтін кірме сөздер 

қатары 
А. Бəтеңке, самаурын, қамыт 
B. Трактор, станок, врач, практика 
C. Дəптер, тарих, пікір 
D. Реніш, разы, балалар 
E. Қуыршақ, суат, қимастық 
 
$$$83. «Қазіргі и,у дыбыстары көне түркілік созылыңқы дыбыстардың 

орнына пайда болған» деп пікір айтқан ғалым 
A. Ж.Аралбаев 
B. І.Кеңесбаев 
C. С.Мырзабеков 
D. Қ.Жұбанов 
E. А.Байтұрсынов 
 
$$$84. А.Байтұрсынұлы и,у дыбыстарының жазылу емлесіне 

байланысты қандай пікірді ұстанды? 
A. Дифтонг дыбыстар деп көрсетті 
B. Созылыңқы дауысты деп көрсетті 
C. жеке дауысты дыбыс ретінде қарастырмады 
D. Бірде дауысты, бірде дауыссыз дыбыс деп таныды 
E. Жеке дауысты дыбыс деп көрсетті 
 
$$$85. І.Кеңесбаев и,у əріптерін не себептен қосынды дыбыстардың 

таңбалары деп түсіндірді? 
A. Айтуда қосарлы дыбыс түрінде естілетіндіктен 
B. Жазуда жұп əріптермен жазылатындықтан 
C. Айтуда бір дыбыстың созылыңқы естілуіне байланысты 
D. Бірдей əріптер қайталанып келеді 
E. Бірде дауысты, бірде дауыссыз дыбысты таңбалайтындықтан 
 
$$$86. А.Байтұрсынұлы « /у/ сөздің бас буынында қысқа һəм көмескі 

естіледі /құрақ/, /құлақ/, /құрғақ/ деген сөздер ішіндегідей. Сөздің басқа 
жерінде ұзын Һəм анық айтылады» деген пікірді қай дыбыстарды бір-бірінен 
ажырату үшін айтқан еді? 

A. и жəне у 
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B. ұу жəне үу 
C. у жəне ұ 
D. дауысты у жəне үнді у 
E. Жуан у жəне жіңішке у 
 
$$$87. А.Байтұрсынұлы /қйқм/, /тйн/, /қйн/ сөздеріндегі й-дің 

дауыссыздан кейін тұруын қалай түсіндіреді? 
A. Оның алдында жазылмайтын ы бар деп түсіндіреді 
B. й əрпін дауысты и-дің орнына алып отыр 
C. Қазақ тілінде дауысты и болмағандықтан  
D. Дауыссыз дыбыстан кейін и дыбысы дауыссыз й-ді таңбалайды 
E. и дыбысының созылыңқылығын таңбалау үшін 
 
$$$88. Қ.Жұбанов и мен у дыбыстарының таңбалануына қатысты қандай 

көзқарас ұстанды? 
A. Созылыңқы дыбыстар ретінде ий, уу түрінде таңбалауды ұсынды 
B. Дифтонг дыбыстар ретінде ұу, үу, ый, ій түрінде таңбалауды ұсынды 
C. ұу, үу, ый, ій дыбыс тіркестерінің орнына бір ғана и, у əріптерін алып, 

оларды дербес дыбыстар таңбасы ретінде таныды  
D. Арнайы пікір білдіпген жоқ 
E. Дербес дауысты дыбыс ретінде тануға қарсы болды 
 
$$$89. «Дыбыстың түрін жалғауға қарап тану – қазақ тілін зерттеу 

тарихының төменгі сатыда жүрген кезіндегі кустаршылдықтың қалдығы» деп 
баға берген лингвист ғалым 

A. Қ.Жұбанов 
B. І.Кеңесбаев 
C. С.Мырзабеков 
D. Ж.Аралбаев 
E. А.Байтұрсынов 
 
$$$90. В.Радлов қазақ тіліндегі и,у дыбыстарын қандай дыбыстар деп 

атады? 
A. «Созылыңқы дауысты» 
B. «Дифтонг» 
C. «Созылыңқы дауыссыз» 
D. «Дара дауысты» 
E. «Ұзын дауысты» 
 
$$$91. ұу, үу, ый, ій дыбыс тіркестерінің орнына бір ғана и, у əріптерін 

алудың қазақ тіліндегі буын заңдылығына қандай зияны бар? 
A. Сөз ортасындағы буын дауыстыдан басталады 
B. Сөздің буын саны артады  
С. Сөздің буын саны кемиді 
D. Сөз ортасында екі дауысты қатар тұрады 
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E. Сөз ортасында екі дауыссыз қатар тұрады 
 
$$$92. Жуан не жіңішке айтылуын жазылуына қарап ажырату қиындық 

келтіретін сөздер 
A. Тиын, тиін 
B. мыйық, тыйым 
C. ми, ти                                                                                               
D. Тиімді, қиын 
E. шай, шəй  
 
$$$93. Жуан не жіңішке айтылып, жазылуы бір ізге түсе қоймаған 

сөздер қатары 
A. Қасиет, жайырақ 
B. Сəлематсыз, əңгіме 
C. Қадыр, қайтіп, зəрезап 
D. Жай, миық, би  
E. Биік, кейуана 
 
$$$94. Дауысты, дауыссыз дыбыс тіркестерінің таңбасы ретінде 

алынғанына қарамастан бір кездері жеке дауысты дыбыс ретінде 
қарастырылып келген əріптер  

A. и, у 
B. й, у 
C. а, ə 
D. ы,і 
E. ю, я, ё 
 
$$$95. Р, л əріптерінің алдынан ы жəне і əріптері жазылатын сөздер 
A. (і)лім, (ы)рым 
B. (ы)рым, (ы)рық 
C. (ы)рухани, (ы)ру 
D.  (і)реніш, (ы)лақ, (ы)рақмет 
E. (і)рет, (і)реңсіз 
 
$$$96. Орфографиялық емле бойынша бөлек жазылатын сөздер қатары 
A. Анықтауыш пен анықталушы сөздер 
B. Біріккен сөздер 
C. Қос сөздер 
D. Түбір мен қосымша 
E. Кіріккен сөзер 
 
$$$97. Біріккен сөз болатын атаулар қатары 
A. Ғылым мен техниканың əртүрлі саласындағы терминдік мəнге ие 

болған күрделі атаулар  
B. Ру аттарынан жасалған туынды сөздер 
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C. Мал құс атаулары 
D. Географиялық атаулар 
E. Адамның өз аты, тегі 
 
$$$98. Бастауыш пен баяндауыштың арасына қойылатын сызықша 
A. Сол əңгімелерді ол аса шеберлікпен айтып берді. 
B. Тірісінде тозақ дəмін татқасын 
C. Бұл анамыздың үлкен ағасына сəлем беріп шығыпты. 
D. Өмір дегенің бір күндік сəуле екен ғой 
E. О Өмір! Неғылған сиқыр едің? 
 
$$$99. Үтір қойылатын сөйлем 
 А. Өміріме жол нұсқар ақылшы адам таппадым. 
 B. Тірісінде тозақ дəмін татқасын. 
 C. Күлкінің иесі қызды біз енді жақсылап көрдік. 
 D. Балалары біздер тірі тұрғанда апам кедейшілікті ойлайтын кісі емес 

еді.  
 E. О Өмір! Неғылған сиқыр едің? 
 
$$$100. Сөйлем ішіндегі сызықшаның қойылу себебі: Біраз жүрген соң 

Асан – күндіз көп жүріп шаршаған бала – ұйықтап қалды. 
A. Қаратпа сөзге қатысты 
B. Қыстырма сөзбен байланысты 
C. Бастауыш пен баяндауыштың арасы 
D. Төл сөз бен төлеу сөзге байланысты 
E. Оңашаланған айқындауышқа байланысты 
 
 


